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ELEKTRICNA BLANJALICA
PEH 30 C3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za rukovanie i sa svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju-
&ivo na opisani nain i u navedenim podrugjima
uporabe.

U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je, uz &vrsto fiksiranije izradaka, pogodan
za blanjanje drvenih materijala, kao $to su grede

i plo¢e. Nadalje, uredaj je pogodan za nakosenje
bridova i izradu Zlijebova. Svaki drugi nain upora-
be, te svaka izmjena uredaja smatra se nenamijen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgoda.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskim koridtenjem uredaija.

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Blokada ukljuéivania

@ Prekida UKLJ/ISKL

© Izbacivanje strugotine (opcija lijevo / desno)

O Pokrov remena

@ Viici za pokrov remena

O Paralelni granicnik

@ Vijok za pri¢vricivanie paralelnog grani¢nika

O Matica za podesavanie sirine Zlijeba

@ Spojni element

@ Spojni vijak

@ Podlozna plogica

O Donja ploca blanje

@ V utori

® Vijok za pri¢vricivanie grani¢nika dubine Zlijeba

® Granicnik dubine lijeba

(® Okretni regulator za podesavanije dubine
struganja (dodatna ru¢ka)

@ Skala dubine struganja

® Adapter za vaniski usisivac

@ Parkirna papuéica

® Osovina noza

@ Stezni element

@ Vijci za pri¢vridivanje za noz blanje

D Noz blanje

@ Utor stezne ploge

@ Bocna zadtita osovine noza

@D Imbus klju¢

@ Pogonski remen

@D Velika remenica

& Mala remenica

@ Vilasti klju¢

Opseg isporuke

1 Elekiriéna blanjalica PEH 30 C3

1 Paralelni graniénik

1 Graniénik dubine Zlijeba

1 Imbus klju¢

1 Vilasti klju¢

1 Adapter za vaniski usisiva&

1 Upute za uporabu

PEH 30 C3
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Tehniéki podaci

Nazivni napon: 230V~ 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga: 750 W

Nazivni broj okretaja u

praznom hodu: n, 13000 min’

Sirina blanjanja: 82 mm

Dubina strugania: 0-3 mm

max. 24 mm

Il /B (dvostruka izolacija)

Dubina Zlijeba:
Razred zatite:
Informacije o buci i vibracijama:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno

EN 62841. A-procijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrijednost emisije buke:

Razina zvuénog tlaka: L, = 97 dB (A)
Razina zvuénog ucinka: L, = 108 dB (A)
Odstupanije: K= 3 dB

[ | Nosite zastitu sluha!

A4

Ukupna vrijednost vibracija:

Rucka: a,=10,8m/s’
Dodatna rucka: a,=88m/s
Odstupanije: K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Za toénu procjenu opterecenja vibracijama
tiiekom odredenoga vremena rada potrebno
je u obzir uzeti i vrijeme u kojem je uredaj
iskljuéen ili je u pogonu, ali efektivno ne radi.
To moze znatno smaniiti optereéenje vibracija-
ma tijekom ukupnog radnog vremena.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiriénih alata.

PEH 30 C3

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati
od navedenih vrijednosti ovisno o nacinu
uporabe elekiri¢nog alata, a posebno ovisno
o vrsti izratka. Nastojte odrzavati 3to manije
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanijenje opterecenja vibracijama su nose-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
ni¢enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elektricni
uredaiji iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljugen ali radi bez optereéenja).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu

@ elektri¢énog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).
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1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mijesto drZite &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljugni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umanijuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Nosenje osobne zatitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata

- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljugen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrie-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZaij tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi bolje
kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim situaci-
jama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elekiri¢ne alate,
ak i ako ste nakon &estog rukovanija upozna-
ti s elektriénim alatom. NepaZljivo postupanije
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozlje-

de.

PEH 30 C3
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci

o

Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

b

dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlo-
Zite elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti

onemoguéuje nehoti¢no ukljuivanie elektriénog

alata.

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiriénog alata ili nisu pro-
¢itale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daj. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elekiriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
tri¢nim alatom.

e

f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

g) Elekiriéni alat, alat za umetanie i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje

opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

h

maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.

Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata

u nepredvidenim situacijama.

PEH 30 C3

Ne koristite elektri¢ne alate s ostecenim preki-

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju

Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-

5. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za elektri¢ne blanje

B Pri¢ekajte da se osovina noZa zaustavi prije
nego odlozZite elektriéni alat. IzloZzena rotiraju-
¢a osovina noza moZe se zakvaditi za povriinu
i uzrokovati gubitak kontrole i tedke ozljede.

B Elektriéni alat drzite samo za izolirane rucke,
jer osovina noZa moze zahvatiti vlastiti mrez-
ni kabel. Kontakt s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

B Izradak priévrstite i osiguraje na stabilnoj
podlozi pomodu stega ili na drugi naéin. Ako
izradak pridrzavate samo rukom ili naslanjate
na tijelo, izradak ostaje nestabilan, $to moZe
dovesti do gubitka kontrole.

B Ne stavljajte prste u otvor za izbacivanje
strugotina €. Opasnost od ozljede rotirajuéim
dijelovima.

B Samo ukljuéeni uredaj prislonite na izradak.
U protivnom postoji opasnost od povratnog
udara, ako se noz blanje zakvaéi v izratku.

B Tijekom rada donja plo¢a blanje @ mora
ravno nalijegati. U protivnom postoji opasnost
od ozlieda zbog naginjanija blanje.

B Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta.
U protivnom &e se ostetiti noz blanje / osovina
noza @.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

HR 5
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B Prasina koja nastaje tijekom rada moze biti
$tetna za zdravlje, zapaljiva ili eksplozivna.
Nosite masku za zastitu od prasine i koristite
prikladan usisiva& za prasinu / strugotine.
Neke prasine smatraju se kancerogenima.

B U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a pose-
bice kada obradujete materijale &jom obra-
dom nastaje 3tetna prasing, uredaj prikljugite
na prikladan sustav za usisavanje prasine.
Elektri¢nu blanju ne koristite ako je kabel
odteéen. Osteéeni kabeli poveéavaju rizik od
strujnog udara.

B Ni u kom sluéaju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja se
obraduje. Postoji opasnost od ozljeda uslijed
klizanja.

M U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikaé iz
uticnice.

B Za vrijeme pauza v radu, nekoristenija, prije
radova na uredaju (npr. zamjene noza) uvijek
izvucite mreZni utikaé iz uti€nice.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad
iza uredaja.

B Koristite samo ostre nozeve.

B Materijale ili povriine koje obradujete ne
natapaite tekuéinama koje sadrze otapala.

B Izbjegavaijte kontakt s rotirajuéim dijelovima.

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene,
i uvijek samo s originalnim dijelovima/origi-
nalnom opremom.

B Uredaij tijekom rada uvijek &vrsto drzite objema
rukama. Pobrinite se da sigurno stojite.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnoée.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu. Uporaba
drugih dijelova od onih ovdje navedenih i
preporucenih moze dovesti do opasnosti od
ozljeda.

B A\ oPREZ /A UPOZORENJE: Moguénost
strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvodal

Ukljucivanje uredaja
Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanie:
4 Naijprije pritisnite tipku za blokadu ukljuéivanja @.

4 Nakon toga prifisnite i drzite prekidag UKL/
ISKU @.

Iskljuéivanie:

4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

NAPOMENA

> Prekida¢ UKL / ISKL) @ ne moze se zaklju-

&ati iz sigurnosnih razloga.

Podesavanje dubine struganja

Okretnim regulatorom @ mogude je u stupnjevima
podesiti dubinu struganja od 1-3 pomodu skale
dubine struganja @.

Usisavanje prasine / strugotina
(vidi sliku A)

/\ UPOZORENJE!
@ Uvijek nosite masku za zastitu od

prasine.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika¢ iz mrezne utiénice!
Odabir izbacivanja strugotina (lijevo / desno):

4 Otkljucaite otvor za izbacivanje strugotina @
okrecudi ga u smjeru suprotnom od strelice (iz
polozaja ,LOCK").

4 Izvucite otvor za izbacivanje strugotine iz
uredaja.

4 Oftvor za izbacivanje strugotine @ moze se u
blanju staviti desno ili lijevo.

4 Gurnite otvor za izbacivanje strugotine € u
uredaj.

PEH 30 C3



///|PARKSIDE

¢ Zaklju&ajte otvor za izbacivanje strugotine € Zahvacanje bridova

okretanjem u poloZaj ,LOCK". V utori (D) koji se nalaze u prednjoj donjoj ploci
. . X . . blanje @ omoguduju jednostavno zahvadéanie
Usisavanje pomoéu vanijskog uredaja: bridova izratka,
Prilikom koristenja sustava za usisavanje, npr usisi-
vaca za radionice, ako je potrebno, mora se koristiti
adapter za vanjsko usisavanje (. Usisiva& mora
biti prikladan za materijal koji se obraduje. 4 U tu svrhu blanju s V utorom @) postavite na
brid izratka i pomicite je po bridu.

4 Ovisno o Zeljenoj sirini Zlijeba koristite odgova-
rajuéi V utor.

Prikljucivanije:

. . . _ Koristenje paralelnog grani¢nika
4 Ako je potrebno, adapter za vanjsko usisavanje Iep 99

(® cvrsto nataknite na otvor za izbacivanie 4 Za montazu paralelnog graniénika, provucite
strugotine €. spojni vijak @ kroz spojni element @ i paralel-

. . . . . ni graniénik @.
4 Crijevo dopustenog uredaja za usisavanie (npr. 9 e

usisiva¢ za radionice) gurnite na adapter za ¢ Postavite podloznu plocicu @ na spojni vijak

usisiva¢ @), odnosno adapter za vaniski usisi- @.

va¢ @®. ¢ Navrnite maticu @ na spojni vijak @.
Skidanje: ¢ Paralelni grani¢nik @ montirajte na uredaj

—— . . . w omodu vijka za pri¢vriéivanje @.
4 lzvucite crijevo uredaja za usisavanije prasine s P | P i@

otvora za izbacivanie strugotine @ ili adaptera ¢ Otpustite maticu O i podesite zeljenu sirinu.

4 Ako je potrebno, skinite adapter za vanjsko 4 Ponovno &vrsto zategnite maticu @.

usisavanie (. Pritom pazite da blanju pomicete uz boéni

Parkirna papucica (vidi sliku B) prifisak.

Koristenje granicnika z in
Parkirna papucica B omoguéuje odlaganie ure- oristenje grani¢nika za dubinu

daja bez rizika od o3tecenija izratka. Tijekom rada Zlijeba

parkirna se papucica B zakreée prema gore i 4 Graniénik dubine Zlijieba @ na uredaj montiraite
straznji dio donje ploce blanje @ je slobodan. pomodu vijka za priévricivanie @.

Postupak blanjanja 4 Podesite Zelienu dubinu Zlijleba pomocu granié-

nika dubine Zlijeba @.
/\ OPREZ! OPASNOST OD POVRATNOG B f ® _
UDARA! 4 Vise puta obavite postupak glodanija sve dok

ne dostignete Zeljenu dubinu Zlijeba.
Samo uklju&eni uredaij prislonite na izradak. 9 ! !

4 Podesite Zeljenu dubinu strugania. Vadenie / ugradnija noza blanje @

4 Ukljucite uredai. (vidi slike C-E)

¢ Uredaj prednjim dijelom donije ploce blanje @ /\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA

postavite na izradak.
> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite

¢ Uredajem preko povrsine prelazite ravnomier- L= y .
utika¢ iz mreZne utiénice!

nim pokretima.

4 Raditi samo s laganim pomakom i pritiséite
sredinom povrsine blanje @. Prebrzo kretanje
smanijuje kvalitetu povriine i moZe uzrokovati
blokiranje otvora za izbacivanie strugotine.
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/\ OPREZ!

Postoji opasnost od ozlieda zbog ostrih reznih
rubova noza blanje @!

Noz blanje @) ne hvataite za rezne rubove.

Noz blanje @) ima dvije ojtrice i moze se okrenuti.

¢ Zamijenite noz blanje @) ako oba rezna ruba
otupe.

¢ Ne ostrite noz blanje €.

Noz za blanjanje @) okrenite ili zamijenite

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA

> Prilikom zamjene noza za blanjanije nosite
prikladne zastitne rukavice.

NAPOMENA

> Ne otpustajte oba imbus vijka. Oni se koriste
za pode3avanie visine osovine noza. Pode3a-
vanije nije potrebno ako koristite nozeve za
blanjanije koje prodaje proizvodag.
U protivnom moze do¢i do neravnoteze.
Koristite isklju¢ivo nozeve za blanjanie koje
isporuéuje proizvodagd.

> Prilikom zamjene noza uvijek zamijenite oba
noza kako biste izbjegli neuravnotezenost.

> Naijprije otpustite samo jedan noz. Tako éete
se kasnije prilikom sastavljanja moéi orijentirati
po drugom, tvorni¢ki montiranom nozu.

4 Pomodu prilozenog vilastog klju¢a € lagano
otpustite 3 vijka za
pricvricivanje ), tako da se noz za blanjanje
@) moze pomicati

(vidi sliku C).

¢ Pritisnite pomiéni boéni $titnik € u utor u kudistu.

Gurnite noz za blanjanje @) boéno iz steznog
elementa .
(vidi sliku D)

NAPOMENA

> Noz za blanjanje @) moze tvornicki biti za-
liieplien zastitnim lakom. Ponovno lijeplienje
nije potrebno.

8 HR

¢ Obavite montazu s okrenutim ili novim nozem

za blanjanije obrnutim redoslijedom. Pritom
pazite da usjek na nozu za blanjanje @ upada
u utor stezne ploce @ (vidi sliku E).

¢ Noz za blanjanje @) mozete nabaviti iskljucivo

putem navedene adrese servisa (vidi poglavlje
LServis”). Nemoijte koristiti noZeve za blanje
drugih proizvodaéa.

Zamjena pogonskog remena
(vidi sliku F)

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika¢ iz mrezne uti¢nice!

4 Otpustite vijke @ i izvadite poklopac remena @.

Izvadite istro3eni pogonski remen €®.

4 Naijprije novi pogonski remen @8 postavite na

malu remenicu @ i zatim pogonski remen €8
okretanjem navucite na veliku remenicu €.

4 Postavite poklopac remena @ i priévrstite ga

viicima @.

. v o

Odrzavanije i ¢is¢enje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika iz mrezne uti¢nice!

4 Uredaj i otvore za ventilaciju uvijek drzite &isti-

ma kako biste mogli dobro i sigurno raditi.

¢ Redovito distite otvor za izbacivanie strugotine €.

4 Za &idéenje zaceplienog otvora za izbacivanje

strugotine koristite prikladan alat (npr. komad
drveta, komprimirani zrak, itd.).

Za ¢&idéenie kudista koristite suhu krpu.

4 Zadlijeplienu drvenu prasinu uklonite kistom.

4 Ni u kom sluéaju ne koristite ostre predmete,

benzin, otapala ili sredstva za ¢idcenije koja
agresivno djeluju na plastiku. Izbjegavaite
prodiranije tekuéina u unutrasnjost uredaja.

PEH 30 C3
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NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao $to
su ugliene Zetkice, noZevi za blanjanje) mogu
se naruditi isklju&ivo preko nase servisne
telefonske linije.

Zbrinjavanje
o Ambalaza se sastoji od materijala nes-
&

kodljivih za okolis. MozZete je zbrinuti u
mjesnim kontejnerima za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elekiriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nadin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekolo3ki ispravan
nadin.
Pazite na oznake na razlicitim

a ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

o O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda moZete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

PEH 30 C3

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izlozeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

HR 9
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski il preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupnij
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest molimo Vas da
posaljete iskljugivo neispravan proizvod bez
opreme (npr. baterije, kofer za éuvanie, alat
za montazu i sliéno).

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

10 HR

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 303564

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompemoss.com

PEH 30 C3
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42 /EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj

opremi)

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za
ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elekironskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Elektriéna blanjalica PEH 30 C3

Godina proizvodnije: 08-2018

Serijski broj: IAN 303564
Bochum, 26.09.2018.

ok
7 C €

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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ELEKTRICNO RENDE PEH 30 C3
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rendisanje materijala od
drveta, kao $to su grede ili daske, kada radni
predmet &vrsto naleze. Osim toga, uredaj je na-
menijen za obaranje ivica i za pravljenje Zleba.
Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Ovaij uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

14 RS

Oprema

@ Blokada ukljuéivania

@ Prekida¢ za ukljugivanije/iskljucivanje

© zbacivanie strugotine (po izboru desno/levo)

O Stitnik remena

O Vijci za stitnik remena

O Paralelni granicnik

@ Pricvrsni vijak za paralelni grani¢nik

O Aretirajuéa navrtka za podesavanie sirine Zleba

@ Vezni element

@ Vezni vijak

@ Podlozna plogica

@ Osnovna ploca rendisalike

@ V-urezi

@ Pricvrsni vijak za graniénik dubine Zleba

® Grani¢nik dubine zleba

® Dugme za regulaciju dubine rendisanja
(dodatna ru¢ka)

@ Skala dubine rendisanja

® Adapter za spoljno usisavanie prasine

® Papua za odlaganie

® Vratilo noza

@ Stezni element

@ Pri¢vrsni vijci noza rendisalike

@ Noz rendisaljke

® Urez stezne ploge

@ Bocni dtitnik vratila noza

@ Imbusklju¢

@ Pogonski remen

@D Velika remenica

& Mala remenica

@ Viljuskasti klju¢

Obim isporuke

1 elektri¢no rende PEH 30 C3

1 paralelni grani¢nik

1 grani¢nik dubine Zleba

1 imbus-klju¢

1 viljuskasti kljug

1 adapter za spoljno usisavanje pradine

1 uputstvo za upotrebu

PEH 30 C3
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Tehniéki podaci

Nominalni napon: ~ 230V ~ 50 Hz
(naizmeni&na struja)

Nazivna snaga 750 W

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 13000 min”

Sirina rendisanja: 82 mm

Dubina rendisanja: ~ 0-3 mm

maks. 24 mm

Il /B (dvostruka izolacija)

Dubina Zleba:
Klasa zastite:
Informacije o buci i vibracijama:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa

EN 62841. Izmereni nivo buke A elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi:

Vrednost emisije buke:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 97 dB (A)
Nivo zvuéne snage: Lya = 108 dB (A)
Nesigurnost: K= 3 dB
M\

[ | Nosite titnike za sluh!

A4

Ukupna vrednost vibracija:

Rucka: a,=10,8m/s’
Dodatna rucka: a,=88m/s

K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Za taénu procenu opterecenja vibracijama u
toku odredenog radnog intervala, trebalo bi
da se uzme u obzir i vreme u kojem je uredaj
isklju€en ili radi, ali nije stvarno u upotrebi. To
zna&ajno moze da umaniji optereéenie vibraci-
jama u toku celog radnog intervala.

Nesigurnost :

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata .

PEH 30 C3

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje. Pokusajte
da optereéenie vibracijama drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje opterecenja
vibracijama su nosenie rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ograniéenje radnog
vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
ie elektrieni alat iskljucen, kao i vremena u
kojima je ukljugen, ali radi bez optereéenja).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
1005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne
napomene za elektricne

alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koridéen pojam
"Elektri¢ni alat" se odnosi na elektri¢ne alate s
mreZnim pogonom (sa mreznim vodom) i na elek-
tri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

RS 15
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a)

b

c)

a

b

C

d

Bezbednost na radnom mestu

Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrudja
mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad elekirié-
nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao npr. cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od elekiri¢nog
vdara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, otrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.
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e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite

a

b

C

d

samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
dozvolienog za spolino podrugje smanijuje rizik
od elekiriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova.

Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elekiriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog ala-
ta, smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre
nego 3to ga prikljuéite na napajanje strujom
i/ili na akumulator, podignete ili nosite.
Drzanje prsta na prekidadu prilikom nosenja
elektriénog alata ili prikljugivanje ve¢ ukljuge-
nog elektriénog alata na strujno napajanie,
moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego $to ukljuéite elekiri¢ni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotiraju¢em delu
elektriénog alata, moze da dovede do povreda.
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e)

f

9

h

a

b

C

Izbegavajte neprirodan poloZaij tela. Pobrinite
se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin mozete bolje
da kontroli3ete elekiriéni alat u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Kada vriite montaZu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Usisavanje praine
moze da smaniji opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiri¢nim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elektriénim alo-
tom Cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moZe da
se ukljudi ili isklju&i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoijivi
akumulator, pre nego $to obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanje

ili odlaganje elektri¢nog alata. Ova bezbed-
nosna mera spreéava nenamerno pokretanje
elektriénog alata.
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d)

e

9

h

5.

o

Cuvaite nekori¥éene elektri¢ne alate izvan
domaiaja dece. Nemojte dozvoliti da elektri-
ni alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu pro&itala ova uputstva.
Elekiriéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elekiriéne alate i alate za
umetanie. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcioni$u i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili odteéeni, tako

da ometaju funkciju elekiri¢nog alata. Pre
korid¢enja elektriénog alata, dajte osteéene
delove na popravku. Mnoge nezgode su prouz-
rokovane lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrZavani alati za rezanie, sa ostrim seéivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite

u obzir radne uslove i delatnost koju treba
obaviti. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste
i bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i
prihvatne povriine onemoguéuju bezbedno
rukovanie i kontrolu elektri¢nog alata u nepred-
videnim situacijama.

Servis

Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osoblie
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje ocuvana.
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Specifiéne bezbednosne napomene
za elektri¢éna renda

Saekaijte da se vratilo noza zaustavi, pre
nego $to odlozite elekiriéni alat. Nezasti¢eno,
rotirajuce vratilo noza moze da se zaglavi i
dovede do gubitka kontrole kao i do teskih
povreda.

Elekiri¢ni alat drzite samo za izolovane
povriine rucke, zato $to vratilo noza moze
da dodirne sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa
provodnikom pod naponom mozZe i metalne
delove uredaja da dovede pod napon i da
izazove elekiriéni udar.

Pricvrstite i obezbedite radni predmet pomoéu
stega ili na drugi naéin na stabilnu podlogu.
Kada radni predmet drzite samo rukom ili uz
telo, on nije stabilan, i to moze da dovede do
gubitka kontrole.

Ne hvatajte prstima deo za izbaéaj strugo-
tine €. Opasnost od povreda od rofirajuéih
delova.

Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo
kada je ukljuéen. U suprotnom, postoji opasnost
od povratnog udara, kada se noz rendisaljke
zaglavi u radnom predmetu.

U toku rada, osnovna ploéa rendisalike @
mora ravno da naleZe. U suprotnom, postoji
opasnost od povreda kada je rendisalika za-
kosena.

Nikada ne rendisite preko metalnih predmeta.
Noz rendisalike / vratilo noza () ée se inace
ostetiti.

Ne smeju da se obraduju materijali koji
sadrZe azbest. Azbest vaZi kao kancerogen
materijal.

18 RS

Pradina koja nastane u toku rada, moze da
budu 3tetna po zdravlje, zapaljiva ili eksplo-
zivna. Nosite zastitnu masku protiv prasine

i koristite odgovarajuéi uredaj za usisavanje
prasine/strugotine. Neke prasine vaze kao
kancerogene.

Tokom duze obrade drveta, a posebno kada
obradujete materijale kod kojih nastaje pra-
$ina $tetna po zdravlje, prikljuéite uredaj na
odgovarajuéi spoljni uredaj za usisavanije
pradine. Ne koristite elekiriéno rende kada je
kabl o3teéen. Osteéeni kablovi povecavaju rizik
od elekiriénog udara.

Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povriine koju treba obraditi.
U sluéaiju klizanja postoji opasnost od povreda.
U sluéaju opasnosti odmah izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

Izvucite mreZni utikag iz utiénice u sluéaju
opasnosti, pauza u radu, nekoriséenja i pre
svih radova na uredaju (npr. zamena noZeva
rendisaljke).

Postavite mrezni kabl uvek unazad, iza
uredaja.

Koristite samo ostre nozeve rendisaljke.

Ne potapajte materijale ili povrsine koje treba
obraditi u teénosti koje sadrze rastvarade.
Izbegavaijte kontakt sa rotirajuéim delovima.
Nikada ne koristite uredaj nenamenski i
koristite ga samo sa originalnim delovima/
priborom.

Uvek &vrsto drzite uredaj tokom rada.
Pobrinite se za sigurno uporiste.

Uredaj mora uvek da bude é&ist, suv i na njemu
ne sme da bude tragova ulja ili maziva.

Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaie koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu.
Upotreba drugih delova ili drugog pribora, od
onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.
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Pustanje u rad
Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanie:

4 Naijpre pritisnite blokadu ukljuéivanja @.

4 Zatim pritisnite prekidag za ukljugivanje/iskljuci-
vanje @ i drzite ga prifisnutim.

Iskljuéivanie:

¢ Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanie @.

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, prekidag za
ukljucivanje/iskljugivanie @ ne moze da se
fiksira.

Podesavanje dubine rendisanja
Dubina rendisanja moze postepeno da se podesa-

va od stepena 1-3, preko dugmeta za regulaciju
®, pomocu skale za dubinu rendisanja @.

Usisavanje prasine/strugotine
(vidi sliku A)

/\ UPOZORENJE!
@ Uvek nosite zastitnu masku protiv
prasine.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA

> |zvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih
radova na uredaju!

Izbadaj strugotine po izboru (desno / levo):

4 Deblokirajte deo za izbacaj strugotine @, tako
$to Cete ga okrenuti u suprotnom smeru od
smera strelice (iz polozaja ,LOCK").

¢ Izvucite deo za izbadaij strugotine € iz uredaja.

¢ Deo za izba&aj strugotine € moze da se monti-
ra desno ili levo na rendisaljku.

¢ Gurnite deo za izbadaj strugotine @ u uredaj.

Fiksirajte deo za izbacaj strugotine € okreta-
njem u polozaj ,LOCK".
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Eksterno usisavanie:

Kada koristite uredaje za usisavanje prasine, npr.
usisivaé za radionice, mora po potrebi da se korsti
adapter za eksterno usisavanije (B. Uredaj za
usisavanje prasine mora da odgovara radnom
predmetu koji se obraduje.

Prikljucivanije:
4 Po potrebi, &vrsto nataknite adapter za eksterno
usisavanije (B na deo za izbadaj strugotine €.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanje prasine (npr. usisiva¢a za radionice) na
deo za izbacaj strugotine @), ili, po potrebi, na
adapter za eksterno usisavanje (B.

Skidanje:
4 Povucite crevo uredaja za usisavanje prasine sa

dela za izbacaj strugotine @ ili sa adaptera.

4 Po potrebi, izvucite adapter za eksterno usisa-

vanje d.
Papuéa za odlaganije (vidi sliku B)

Papuéa za odlaganje B omoguéava odlaganie
uredaja bez opasnosti po osteéenie radnog pred-
meta. U toku radnog procesa se papuca za od-
laganije @ preklapa nagore i oslobada se zadhii
kraj osnovne ploce rendisalike @.

Proces rendisanja

/\ OPREZ! OPASNOST OD POVRATNOG
UDARA!

Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo kada
je ukljucen.

4 Podesite Zelienu dubinu rendisanja.

4 Ukljucite uredaj.

4 Postavite uredaj prednjim delom osnovne ploce
rendisalike @ na radni predmet.

4 Uredaj vodite ravnomernim pomakom preko
povrsine koju obradujete.

4 Radite samo sa malim pomakom i vriite pritisak
po sredini, na osnovnu plocu rendisalike @.
Suvide brz pomak umanijuje kvalitet povriine i
moze da dovede do zaleplijenja dela za izbo-
caj strugotine.
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Oburclnie ivica A OPREZ!

V-urezi @), koji se nalaze na prednjem delu osnovne
ploce rendisalike @), omoguéavaiju jednostavno
obaranije ivica radnog predmeta.

Zbog ostrih ivica sediva nozeva rendisalike )
postoji opasnost od povredal

Ne hvataijte nozeve rendisalike @) za ivice

¢ U zavisnosti od Zeljene Sirine obarania ivice, -
sediva.

koristite odgovarajuéi V-urez.
Noz rendisalike @) ima dva seciva i moze da se

¢ U tu svrhu, postavite rendisaliku sa V-urezom (O okrece

na ivicu radnog predmeta i vodite uredaj preko
ivice. 4 Zamenite noz rendisalike @), kada su obe ivice

e s . v . seciva postale tupe.
Koriséenje paralelnog graniénika

4 Nemojte da ostrite noZ rendisalike €.
¢ Da biste montirali paralelni graniénik, provucite l ke @

vezni vijak @ kroz vezni element @ i paralelni

grani¢nik @.

Okretanije ili zamena nozeva rendisaljke @)

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD

4 Stavite podloznu plogicu @ na vezni vijak . POVREDA

4 Stavit dloznu ploéi i vijak €. 2 " '
Stavite podioznu plocicu @ na vezni vijak @ > Kod zamene nozeva rendisaljke, nosite

¢ Zavrnite aretirajuéu navrtku @ na vezni vijok €. odgovarajuée zatitne rukavice.

¢

Montirajte paralelni graniénik @ sa pricvrsnim NAPOMENA

vijkom @ na uredaj.

> Ne odvijajte oba imbus-vijka. Oni sluze
za podedavanie visine vratila noza. Nije
potrebno podesavanije kada koristite nozeve
Ponovo zategnite aretirajuéu navrtku @. rendisaljke, kupliene od proizvodaéa.
U suprotnom, moZe da se javi necentriranost.
Koristite isklju¢ivo noZeve rendisaljke koje je
isporuéio proizvodag.

4 Odvijte arefirajuéu navrtku @ i podesite Zeljenu
Sirinu.

Vodite raé¢una da rendisaljku vodite bo&nim
povrsinskim pritiskom.

Kori$éenje grani¢nika dubine Zleba > Kod zamene nozeva, uvek zamenite oba

o - - Y noza, da biste izbegli necentriranost.
4 Montirajte graniénik dubine Zleba (B pricvrsnim ! 9

A ‘ ~ Nt . . , .
vikom @ na uredai. Najpre odvijte samo jedan noz, tako mozete

pri naknadnom sklapaniju da se orijentesete
¢ Podesite zelienu dubinu Zleba graniénikom prema fabricki montiranom drugom nozu.

dubine zleba @.

4 Proces rendisanja izvedite nekoliko puta, dok
ne postignete Zeljenu dubinu Zleba.

¢ Prilozenim viljuskastim klju¢em € odvijte malo
3 priévrsna vijka (0,
tako da noz rendisalike @) bude pokretljiv (vidi

Montaza/demontaza nozeva sliku C).
rendisaljke @ (vidi sliku C - E) ¢ Gurnite pokretni boni stitnik @) u prorez na
kudistu.
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD vesty
POVREDA 4 Gurnite noz rendisalike @) bo¢no iz steznog

elementa @. (vidi sliku D)

> lzvucite mrezni utikag iz uti¢nice pre svih
radova na uredaiju!
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NAPOMENA

> Noz rendisalike @) moze fabricki da bude
premazan zastitnim lakom. Nije potreban
novi premaz.

4 |zvriite montaZzu okrenutog ili novog noza
rendisalike u obrnutom redosledu. Pritom vodite
ra¢una da uZleblienje na nozu rendisaljke @)
klizi u urez stezne ploge @ (vidi sliku E).

¢ Nozeve rendisalike @) mozete da porucite
isklju&ivo preko navedene adrese servisa (vidi
poglavlie ,Servis”). Ne koristite noZeve rendis-
alike drugih proizvodaéa.

Zamena pogonskog remena
(vidi sliku F)
A UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA

> |zvucite mrezni utikag iz uti¢nice pre svih
radova na uredaiju!

¢ Odvijte vijke @ i skinite sfitnik remena @.
4 Uklonite pohabani pogonski remen €B).

Novi pogonski remen € najpre postavite na
malu remenicu @, a zatim pogonski remen €8
navucite okretanjem na veliku remenicu €.

¢ Postavite sfitnik remena @ i pricvrstite ga vijci-

ma @.

o vev

Odrzavanije i ¢is¢enje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA

> |zvucite mrezni utikag iz uti¢nice pre svih
radova na uredaiju!

4 Uredaj i proreze za ventilaciju drzite stalno
diste, da bi dobro i bezbedno radili.

4 Redovno &istite deo za izbadai strugotine €.

4 Za &idcenje zapusenog dela za izbaéaj stru-
gotine, koristite odgovaraijuéi alat (npr. komad
drveta, komprimovani vazduh itd).

¢ Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista.
NataloZenu prasinu od rendisanja uklonite

Cetkicom.
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4 Niposto ne koristite otre predmete, benzin,
rastvarace ili sredstva za &iséenje koja nagriza-
ju plastiku. Izbegavaijte da te&nosti dospeju u
unutradnjost uredaija.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Zetkice, nozeve rendisalike) mozete
da porucite preko nase dezurne servisne
sluzbe.

Odlaganije
(v, AmbalaZa se sastoji od ekoloski prihvatlji-
%@ vih materijala. Ambalazu moZete da odlo-

Zite u lokalne kontejnere za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganie dotrajalog uredaja,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skracenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganie dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opafinskoj ili gradskoj upravi.

o |
WA
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potrosaéa,
a v pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potro§ada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,

a $to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-

fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovi-
ne.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3teéenja
gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Elektri¢no rende
Model: PEH 30 C3
IAN / Serijski broj: 303564
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovla3éeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Elektricno rende PEH 30 C3
Godina proizvodnje: 09-2018.

Serijski broj: IAN 303564

Bohum, 26.09.2018.

ogd
=~ C €

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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RINDEA ELECTRICA PEH 30 C3

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatfii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de utilizarea produsului familiarizafi-vé

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat, in conditiile unui suport
sigur al pieselor de prelucrat, pentru rindeluirea de
materiale lemnoase precum grinzi sau scanduri. In
plus aparatul este destinat pentru tesirea canturilor
si pentru f&luire. Orice altd utilizare sau modificare
a aparatului este consideratd a fi neconforma si
atrage pericole considerabile de accidentare.
Producdtorul nu isi asumé réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinatiei. Acest aparat nu este destinat
utilizarii in scopuri comerciale.

Dotare

(1] in’rrerupénor de siguranta

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Ejector aschii (la alegere dreapta/stangal)

O Capacul curelei

@ Suruburi pentru capacul curelei

O Rigld de ghidare

@ Surub de prindere pentru rigla de ghidare

O Piulita de fixare pentru reglarea |&timii de félfuire

@ Surub de legaturg

@ Pies& de legatura

@ Saibd suport

O Talpa de rindeluire

(@ Canal in form& de V

® Surub de prindere pentru opritorul de adancime
a faltuirii

@ Opritor de adancime a falfuirii

26 RO

® Buton rotativ pentru reglarea adancimii de
aschiere (méner suplimentar)

@ Scald de adéncime de aschiere
® Adaptor pentru aspirare externd
@ Pating de parcare

® Arbore porteutit

@ Element de pretensionare

® Suruburi de prindere pentru cutitul de rindeluire
@ Cutit de rindeluire

® Canelurd placd de fixare

@ Protecfie laterald arbore portcutit
@ Cheie hexagonald interioard

@ Curea de antrenare

@ Roatd mare de curea

@ Roatd mica de curea

@ Cheie fixa

Furnitura
1 rindea electrica PEH 30 C3
rigld de ghidare

—_ =

opritor de adancime a faltuirii

cheie hexagonald interioard

cheie fixa

adaptor pentru aspirare externd

—_

exemplar instructiuni de utilizare

PEH 30 C3
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Date tehnice

Tensiune nominald: 230V ~50Hz
(curent alternativ)

Putere nominald: 750 W

Turafia nominal&

la mers in gol: n, 13000 min"
Latimea de rindeluire: 82 mm

Adéncime de aschiere:  0-3 mm
Adéncimea de f&ltuire:  max. 24 mm

Clasa de protectie: Il /[D] (izolare dubla)

Informatii privind zgomotele si vibratiile:
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Valoarea emisiei de zgomot:

Nivelul presiunii acustice: L, = 97 dB(A)
Nivelul puterii acustice: L, = 108 dB (A)
Incertitudine: K= 3 dB

f@a\ I .
[ ) Purtati echipament de protectie
' a auzuluil

Valoarea totalé a vibratiilor:

Maner: a,=10,8 m/s?
Méner suplimentar:  a, = 8,8 m/s?
Incertitudine: K=1,5m/s?

INDICATIE

> Pentru o evaluare exactd a expunerii la vibratii
intr-un anumit interval al timpului de lucru se
vor lua in considerare si perioadele in care
aparatul este oprit sau se afl& in functiune, dar
nu este utilizat propriu-zis. Astfel, expunerea
la vibratii poate fi redusd in mod considerabil
pentru intregul interval al timpului de lucru.

> Valorile totale emise ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului au fost m&surate conform
unei proceduri de verificare standardizate
si pot fi utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

PEH 30 C3

INDICATIE

> Valorile totale emise ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului pot fi utilizate si pentru o
evaluare introductivd a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fafa
de valorile de emisie in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de modul in care este prelucratd
piesa de prelucrat. incercafi s& mentineti
sarcina prin vibrafii la un nivel c&t mai redus.
M@suri ilustrative pentru reducerea expunerii
la vibratii sunt purtarea manusilor in timpul
utilizérii sculei si limitarea timpului de lucru. In
acest scop trebuie luate in considerare toate
componentele ciclului de functionare (de
exemplu perioadele in care scula electricd a
fost oprita si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat f&rd sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele

@ electrice

/\ AVERTIZARE!
> Citili toate indicatiile de sigurantd, instru-
ctiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urm&toarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rdniri grave.
Pastrati toate indicatiile de siguranta si instruc-
tiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate

de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu po-
tenfial exploziv in care se géasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul
in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente afla-
te in miscare. Cablurile de conexiune deteriora-
te sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.
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Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacé vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la réniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, inc&ltdminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintenfionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in mé&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite la ali-
mentarea cu curent poate provoca accidentdri.

indepartafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strafi-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtafi
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti péarul
si imbr&cadmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si

h

a

b

C

d

e

de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utiliz&ri.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electrica a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdasurd de precautie impie-
dica pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si acceso-
riille. Verificali dacd componentele mobile
functioneazé ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. Tnainte de uti-
lizarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzatoa-
re a sculelor electrice.
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Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de téiere ascufite se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a
sculei electrice in situatii neprevazute.

Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
rindele electrice

Asteptati oprirea arborelui portcutit inainte de a
aseza scula electricd. Un arbore porteutit Iasat
liber in rotafie se poate gripa de suprafatd si
poate duce la pierderea controlului, precum si
la réniri grave.

Tineti scula electric numai de suprafetele izo-
late ale ménerului, deoarece arborele portcutit
poate atinge cablul propriu de alimentare. Con-
tactul cu un cablu conducdtor de tensiune poa-
te pune sub fensiune si componentele metalice
ale aparatului, puténd provoca electrocutarea.
Fixati si asigurafi pe o bazd stabild piesa de
prelucrat, cu ajutorul clemelor sau prin altd
metodd. Dacd finefi piesa de prelucrat numai cu
ména sau presatd cu corpul, aceasta rdmane
instabild si poate duce la pierderea controlului.
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B Nu introducefi degetul in ejectorul de aschii €.
Pericol de rdnire din cauza pieselor rotative.

M Dirijafi aparatul pornit doar spre piesa de
prelucrat. Alfel exist& pericol de recul in cazul
in care cufitul de rindeluire se prinde in piesa
de prelucrat.

B in timpul lucrului talpa de rindeluire @ trebuie
pozitionatd plat. Alfel existd pericol de ranire
prin griparea rindelei.

B Nu rindeluiti niciodatd obiecte metalice.
Cutitul de rindeluire/arborele portcutit @ este
alfel deteriorat.

B Este interzisa prelucrarea materialelor cu
continut de azbest. Azbestul este cancerigen.

B Pulberile rezultate in urma lucrérilor pot fi
d&undtoare pentru sdndtate, inflamabile sau
explozive. Purtafi o masc& antipraf si folositi
mijloace adecvate de aspirare a prafului/
spanurilor. Unele pulberi sunt considerate
cancerigene.

B in cazul prelucrdrii pe o duratd mai indelun-
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Nu folositi rindeaua electricd in cazul in care
cablul este deteriorat. Cablurile deteriorate
cresc riscul de electrocutare.

B Nu va sprijinifi in niciun caz méinile in apropi-
erea sau in fata aparatului ori a suprafetei de
prelucrat. Existd ameninfarea unui pericol de
r&nire in cazul alunecdrii.

B in caz de pericol scoateti imediat stecérul din
priza.

B Scoatefi intotdeauna stecérul din prizé in caz
de pericol, in timpul pauzelor de lucru, in caz
de neutilizare, inainte de efectuarea tuturor
lucrérilor la aparat (de ex. schimbarea cutitu-
lui de rindeluire).

B Dirijafi cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.

B Utilizati numai cutite de rindeluire ascutite.

B Nu impregnati materialele sau suprafetele
de prelucrat cu lichide pe bazéa de solventi.

B Evitati contactul cu componentele rotative.

B Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si
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utilizati-l numai cu piese/accesorii originale.
B Pe durata lucrului fineti intotdeauna aparatul
ferm. Asigurati o pozitie stabil&.
B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.
Accesorii/aparate auxiliare originale
M Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-
liare care sunt specificate in instructiunile de
utilizare. Utilizarea altor piese sau accesorii
decat cele recomandate in instructiunile de
utilizare poate constitui pentru dvs. pericol de
rdnire.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea:

4 Apdsati in primul rénd intrerupdtorul de
siguranta @.

4 Apoi apdsati si tinefi ap&sat comutatorul
PORNIT/OPRIT @.

Oprirea:

¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

INDICATIE

> Comutatorul PORNIT/OPRIT @ nu poate

fi blocat din motive de sigurantd.

Reglarea adéancimii de aschiere

Cu butonul rotativ (B se poate regla adancimea de
aschiere treptat, la nivelurile 1-3 cu ajutorul scalei
de adancime a aschierii (.
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Aspirarea prafului/spanurilor
(a se vedea fig. A)

/\ AVERTIZARE!
@ Purtati intotdeauna o mascé de

protectie antipraf.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE

> Inainte de a efectua orice lucré&ri la aparat
scoatefi stecarul din priz&!

Ejector aschii selectabil (dreapta/stanga):

¢ Deblocati ejectorul de aschii € rofindu-l in
directia opus& sagefii (din pozifia ,LOCK”).

4 Trageti ejectorul de aschii @ in sus din aparat.

4 Ejectorul de aschii @ poate fi montat in dreapta
sau in sténga pe rindea.

¢ Introduceti ejectorul de aschii € in aparat.
Blocati ejectorul de aschii € prin rotirea in
pozifia ,LOCK".

Aspirare externd:

in cazul utilizarii de sistem de aspirare a prafului,
de ex. aspiratoare industriale, trebuie utilizat dupa
caz adaptorul pentru aspirare externd {B. Aspirator
de mand trebuie adecvat pentru materialul prelucrat.

Conectarea:

¢ Introduceti dup& caz adaptorul pentru aspirare
externd @ strans pe ejectorul de aschii €.

¢ Impingeti furtunul unui dispozitiv adecvat de as-
pirare a prafului, de exemplu al unui aspirator
industrial, pe ejectorul de aschii @), sau dupé
caz pe adaptorul pentru aspirare externd (®.

Indepértarea:

¢ Detasati furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului de pe ejectorul de aschii € sau de la
adaptor

4 Dupd caz extragefi adaptorul pentru aspirare
externa ®.
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Patiné de parcare (a se vedea fig. B)
Patina de parcare (B permite oprirea aparatului
fara pericolul de deteriorare a piesei de prelucrat.
in cadrul procesului de lucru patina de parcare @
este pivotatd in sus si partea posterioard a talpii de
rindeluire @ este eliberatd.

Procedeul de rindeluire

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE RECUL!

Dirijati aparatul pornit doar spre piesa de
prelucrat.

4 Reglati lafimea de aschiere doritd.
Porniti aparatul.
Asezati aparatul cu partea din fatd a télpii de
rindeluire @ pe piesa de prelucrat.

4 Ghidati aparatul cu un avans uniform peste
suprafata de prelucrat.

¢ Lucrati doar cu un avans redus si aplicati o pre-
siune medie asupra t&lpii de rindeluire @. Un
avans prea rapid reduce calitatea suprafefei si
poate duce la infundarea ejectorului de aschii.

Tesirea canturilor

Canalele in form& de V () existente in cadrul télpii
de rindeluire @ anterioare permit o tesire simpld
a canturilor piesei de prelucrat.

¢ In functie de latimea de tesire doritd folositi
canalul in formé& de V corespunzdtor.

4 In acest sens pozitionati rindeaua cu canalul in
formd de V (O) pe cantul piesei de prelucrat si
conduceti-o de-a lungul cantului.

Utilizarea riglei de ghidare

4 Pentru montarea riglei de ghidare introduceti
surubul de leg&turd @ prin piesa de legdturd

@ si rigla de ghidare @.

¢ Asezafi saiba suport @ pe surubul de legdturd
D.

¢ Tnsurubati pivlita de fixare @ pe surubul de
leg&turg €.

4 Montati rigla de ghidare @ cu surubul de prin-
dere @ pe aparat.
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¢ Desfaceti pivlita de fixare @ si reglati latimea
doritd.

¢ Stréngefi din nou piulifa de fixare @.

4 Avefi grijd ca rindeaua sd fie dirijaté prin exerci-
tarea unei presiuni laterale.

Utilizarea opritorului de adéncime

a faltuirii

4 Montafi opritorul de adancime a falfuirii @ cu
surubul de prindere @ pe aparat.

4 Reglati latimea de faltuire doritd cu opritorul de
adancime a faltuirii (@.

4 Desfasurafi de mai multe ori procedeul de rin-
deluire pand se atinge adéncimea de falfuire
doritd.

Demontarea/montarea cutitului de
rindeluire (a se vedea fig. C - E)
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE

> |nainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoatefi stecarul din priza!

/\ PRECAUTIE!

Prin muchiile de tiere ascutite ale cufitului de
rindeluire € existd pericol de ranire!

Nu prindefi cufitul de rindeluire @) de muchiile
de taiere.

Cutitul de rindeluire @) are doud tdisuri si poate fi

ntors.

¢ Tnlocuifi cutitul de rindeluire @) dacd ambele
muchii sunt tocite.

¢ Nu reascutiti cufitul de rindeluire €.
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Intoarceti sau inlocuiti cutitele de rindeluire @)

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE

> La schimbarea cufitelor de rindeluire purtati
md&nusi de protectie corespunzdtoare.

INDICATIE

> Nu desfacefi cele doud suruburi cu cap hexa-
gonal interior. Acestea servesc la ajustarea
pe indlfime a arborelui portcutit. Dacd utilizafi
cutitele de rindeluire comercializate de cétre
producdtor, nu este necesard ajustarea. in
caz contrar, poate apdrea un dezechilibru.
Utilizati exclusiv cufitele de rindeluire livrate
de cétre producdtor.

> Tn cazul schimbdrii cufitului schimbafi
intotdeauna ambele cutite pentru a evita un
dezechilibru.

> Desfaceti intGi doar un cufit, astfel va puteti
orienta in functie de cufitul montat din fabrica
pentru o asamblare ulterioard.

4 Desfaceti usor cu cheia fixa @ atasatd cele 3
suruburi de prindere (D), astfel incat cutitul de
rindeluire @ s& devind mobil (a se vedea fig.

C).

4 Apdsati protectia lateralé mobilé € in fanta din
carcasd.

¢ impingefi cutitul de rindeluire @) lateral din ele-
mentul de pretensionare (B. (a se vedea fig. D)

INDICATIE

> Cufitul de rindeluire @) poate fi lipit din
fabricd cu un lac de protectie. O noud lipire
nu este necesard.

4 Realizafi montajul cu cutitul de rindeluire intors
sau nou in ordinea inversd a etapelor. Atenfie ca
crestatura cutitului de rindeluire @) sa gliseze in
canelura plécii de fixare @ (a se vedea fig. E).

4 Cutitele de rindeluire @ pot fi procurate exclusiv
de la adresa de service mentionatd (a se vedea
capitolul ,Service-ul”). Nu utilizati cutite de
rindeluire de la alfi producdtori.
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Schimbarea curelei de antrenare
(a se vedea fig. F)

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE

> Inainte de a efectua orice lucré&ri la aparat
scoatefi stecarul din priz&!

¢ Desfaceti suruburile @ si indepdrtati capacul

curelei @.

¢ indepdrtati cureaua de antrenare @B uzatd.

4 Puneli noua curea de antrenare € intdi pe
roata micd de curea €D si tensionati cureaua de
antrenare € apoi prin rofire pe roata mare de

curea .

4 Asezati la loc capacul curelei @ fixafi cu

suruburile @.

Intretinerea si curdatarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE

> |nainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoatefi stecarul din priz&!

4 Pastrati aparatul si fanta de aerisire curate
pentru a putea lucra in mod corespunzétor si in
sigurantd.

¢ Curdtafi regulat ejectorul de aschii €.

4 Pentru curdtarea unui ejector de aschii infundat
folosifi o scul& adecvatd (de exemplu o bucatd
de lemn, aer comprimat etc.).

4 Pentru curdtarea carcasei utilizati o laveta
uscatd.

¢ Indepartati cu o pensuld praful de rindeluire
aderent.

¢ in niciun caz nu utilizati obiecte ascutite, benzi-
nd, solventi sau agenfi de curdtare care atacd
materialul plastic. Evitafi infiltrarea lichidelor in
interiorul aparatului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, cutite de rindeluire) pot fi coman-
date exclusiv prin intermediul liniei noastre
telefonice directe de service.
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Eliminarea
oy Ambalajul este format din materiale eco-
%é; logice. Acesta poate fi eliminat in recipi-
entele locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menaijer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului uzat pot fi obtin-
ute de la administratia locald.

=¥
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. Pastrafi cu grija bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cétre
noi - la alegerea noastra - in mod gratuit. Garan-
tia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s& se specifice in ce constd defectul si cénd a
apdarut acesta.

Dacg defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioad& de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deterior&ri si deficienfe prezente deja
la cumpérare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Reparatiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apé&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului frebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utiliz&rile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic

sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.
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B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

INDICATIE

> 1n cazul sculelor Parkside si Florabest trimitefi
numai articolul defect, fard accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descéarcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 303564

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea eleciromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declarafiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Rindea electricg PEH 30 C3

Anul de fabricatie: 08-2018

Numar de serie: IAN 303564
Bochum, 26.09.2018

ogd
=~ C €

Semi Uguzlu

- Manager cadlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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ENEKTPUYECKO PEHLOE
PEH 30 C3

BbrBenpeHue

[Nosnpaessame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAUYECTBEH MPOMYKT.
PrkoBoncTBoTO 301 NOTPEbMTENS € YacT oT To3M
nponykT. To cbabPXKa BAXHM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnamsuu. [Mpenn na m3nonseare npoaykra, ce
3QMO3HAMTE C BCMUKM YKA3QHMS 30 0BcnyxBaHe 1
6esonacHoct. M3nonssarite NpoaykTa eAMHCTBEHO
Cropen OnMMCAHUETO W 3 YKA3aHKTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaite nponykta Ha TpetM
n1LA 30€AHO C USNaTa AOKyMeHTaums.

)’norpeéa no npepHasHayeHuve

Mpu HenoaBMxHA onopa Ha obpaboTsaHuTe ne-
TAMAM ypeabT € NoAXonsly 30 PEHAOCBAHE HA Abp-
BEHM MATEPMANM, KATO rpean mnm abekm. OcseH
TOBA YpemsT € MOAXOASLL 30 CKOCSBAHE HA pbboBe
u panuysare. Beaka apyra ynotpeba unu npoms-
HO HO MALIMHATA CE CYMTA 30 HeLenechobpasHa
M KPUE 3HAUMTENHM ONACHOCTH OT 3n0NoNyKa. 3a
nospenw BCnencteme Ha ynorpeba, KoATo He oTro-
BAPS HO NPEOHA3HAYEHNETO, MPOU3IBOAMTENST He
NoeMa OTTOBOPHOCT. YpemnsT He e NpeaHasHaueH
30 npodecHoHanta ynorpeba.

O6opynBaHe

@ Eroxuposka cpely skntousare

@ Mpesknrousaren 3a BkNtoYBAHE,/M3KTIOUBAHE

© V3xewpray Ha cTbproTuHm
(no m3bop otascHo/otnseo)

O Kanak Ha pembka

@ BunTose 30 Kanaka Ha pembKa

@ Mapanenen orpanmnuuten

@ BT 30 30KpenBsate Ha napanenHus
orpaHmumTen

O ODukenpawa radika 30 Hactporika Ha
WKUpKHATA Ha danua

@ CrenmHuteneH BUHT

@ CrenmnuteneH enement
@ MopnoxHa warba

© Ocrosa Ha peHneto
@ V-06pasu kananm
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@ Bun 30 30Kpensane Ha orpaHmumTent
Ha abnbounHata Ha ¢anua

® Orpanuuuten Ha menboumHata Ha banua

® Bupraw ce perynatop 3a HacTpolika Ha axn6o-
YMHATA HAa pS3aHe (ROMbNHMTENHA PLKOXBATKA)

@ Ckana 3a agpnbounHata Ha ps3aHe

@ AJ:I,C]I'ITep 34 BbHWHO M3CMYKBGHe

@ MNpeanaska neta

® Hoxos san

@ 3arerarenen enement

@ Buntose 30 30KpenBaHe Ha HOXA Ha peHneTo

@ Hox na perpeto

® Kanan Ha saterarenHara nnoua

@ CrpaHuuHa 30WMTA HO HOXOBUS BaN

@ LLlecroctenen kntou

@ 3aneuxaawy pemsk

@ lonama pembuna wariba

@ Manka pembura wariba

@ laeuen kntou

OKOMMMEKTOBKA HA AoOCTAaBKAaTa
1 enekrtpmyecko penne PEH 30 C3
1 napaneneH orpaxuuuten

1 orpaHuumten Ha abnbounHara Ha ¢panua

LWeCTOCTEHEH KIoY

raevyeH Knkoy

—_

ananTtep 3d BbHWHO M3CMYKBAHE

j—

PBKOBOACTBO 3a eKcnnoaraums

TexHuueckn XAPAKTepUCTuKun

HomunanHo Hanpexenune: 230 V ~ 50 Hz
(npometnms Tok)

HomuHanka mowHocrT: 750 W
Homuuankm o6opotn Ha

npaseH xon: n, 13 000 min’!
LLnpwmHa Ha peHnocaHe: 82 mm
Hsn6ounHa Ha pssaHe: 0-3mm

Makc. 24 mm

I /8] (aBoktHa

mzonaums)

Ownbounna Ha danua:

Knac Ha 3awmra:
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IaHHu 30 wyM 1 Bubpaumm:

M3mepera croiHocT 3a wym cermnacHo EN 62841,
M3mepetroto no ckana ,A” HMBO Ha Wyma Ha
ENeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT O6MKHOBeHO Bb3Nn3a
Ha:

CroMHOCT Ha WyMOBKTE eMUCHM:

HwuBo Ha 3sykosoTO Hansrane: L, = 97 dB (A)
Huso Ha 3sykosata Mowrocr: L, = 108 dB (A)
Bb3moxHa HeTouHOCT Ha

M3MEPBAHETO: K= 3 dB

,/ \

[ | Hocere antugoHu!

A4

CyMapHa cToMHOCT Ha BUbpauumTe:

Pvkoxsarka: a,=10,8m/s
HonbnHutenta

pbKOXBATKA: a,=88m/s?
Bb3moskHa HeTouHOCT Ha

M3MEpBAHETO: K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> 3a TOYHA OLEHKA HA BUBPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE MO BPEME HA OnpeaeneH paboteH
nepwog o Bpeme Tps6Ba AA ce B3EMAT Nog
BHMMOHWE U NEPUOANTE, B KOUTO YpersT €
M3KIIOUEH MW PABOTH, HO B AEMCTBUTENHOCT
He ce 13non3sa. ToBa MoXe [a HaMANM
3HQYUTENHO BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
30 Lenus paboTeH Nepuon oT BpeMme.

> [locoueHuTe B TOBO PLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM Ha BUEPALIMMTE 1 NOCOYEHUTE
CTOMHOCTM HA LYMOBKTE EMMCHM CA M3MEpPE-
HM CBITIACHO CTAHOAPTEH METOM HA U3MUTBA-
HE M MOFaT A CE M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE
HQ ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHTM.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTH Ha BHUBpa-
UMKTE M MOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LyMO-
BMTE EMMCMKU MOFAT A CE M3MON3BAT U 3a
NpenBapUTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

PEH 30 C3

A NPEAYNPEXKOEHUE!

> BubpaumoHHMTE 1 LWYMOBMUTE EMMCHM MO
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE
HO €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Morar na
6BAAT PO3NMYHM B 30BUCMMOCT OT HAYMHA
HA PaboTa ¢ enekTPUYECKMS MHCTPYMEHT
1 0cobeHo Ot BKaa Ha 06paboTBaHMs
netavn. MNocrapaiite ce na noaavpxare
BMOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE MAKCMMAITHO
Hucko. [pHMMepHU MepKM 30 HOMANSBAHE HA
BMOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBKABMLM NP YNoTpeba HA MHCTPYMEHTA
orpaHnyasaHe Ha pabotHoto Bpeme. Mpu
TOBA TPS6BA A Ce BIEMAT NPEABMI BCUUKM
yactu Ha paboTHMs uMKbA (Hanp. nepuonu-
Te, NPE3 KOMTO ENEKTPUYECKMST MHCTPYMEHT
€ M3KNIOYEH, KAKTO M MEPMOaMTE, MPE3 KOMTO
MHCTPYMEHTDT € BKIIOYEH, HO paboTn 6es3
HaToBApBAHeE).

O6wmn ykasaHus 3a
6e30nacHOCT 3a eneKkTpu-
04\ YECKM MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXKOEHUE!

> Bsemere noa BHUMAHME BCUUKM YKO3QHMS
3a 6e30nacHoCT, MHCTPYKLUMM, M306paxe-
HMS M TEXHUUECKM OAHHM, MPUAPY>KABALLM
TO3M ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT. [ponycku
NpM CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-ROMY
MOTaT AA MPUYMHST TOKOB YAAP, NoXap u/
MNK TEXKM HOPAHABAHMS.

3anaserte BCUUKM YKa3aHus 3a 6e3onacHocT M
UHCTPYKLUMU 3a 6'bﬂel.l.l.l4 CMpPABKM.

M3nonssaHmst B ykasaHmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” Ce oTHaCH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNeKTpH-
4eckM MHCTPyMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTewwm c akyMynatopHu 6atepui enexkTpryeckm
UHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).
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Be3onacHocr Ha pa6oOTHOTO MACTO

Monabp>xaiTe paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT Ad MPUUMHST 3NONOMYKM.

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHLUMANHO eKCMNO3MBHA CPEAd C Hanuume
HQ 3aNAnMMM TEUHOCTH, TA30BE MMM NPAXOBE.

Enekrpmueckure MHCTPYMeHTM 0BpasyBar 1ckpw,
KOMTO MOFAT 1A 3aNANST NPAXA MM NapuTe.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus

MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. [pu otBIMUGHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3ary6umTe KOHTPOM Haa enek-

TPMUUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6esonacHocrt

CBbp3BALLMSAT WENCEN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba Aa € NoaxoasLy 3a KOoH-
takra. LLlencenst He Tpa6ea aa ce npoMeHs
MO HUKOKBE HAYMH.

He u3nonssarire npexonHu wencenu 3aen-
HO CBC 3ALYMTHO 3A3EMEHUTE ENEKTPUUECKM
uHcTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, M NOOXOLILM ENEKTPUYECKM
KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

M365reaitTe KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-
TOpM, Neuku u xnaamnumum. Couiectsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO
BM € 303€MEHO.

Masete enekTprUuecKMTE MHCTPYMEHTH OT
awvxa M snara. [MpoHuKBaHeTo Ha BOAA B enek-
TPMUYECKM MHCTPYMEHT NOBMLIABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

He npomeHsiite npenHasHaueHMeTo Ha CBBLP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCEeHe MnK
OKOYBOHE HA €NEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MM 30 ABLPMNAHE HA Lencend oT KOHTAK-
1a. MNasete cebp3salums kaben or HarpseaHe,
macno, octpu pbboBe MnM ABMXKELM ce
4YacTu. rIOBpe]:leHM UNn1 onneTeHn CebpP3BaLLM
kabenu yBenuuasar puMcka or TOKOB yaap.
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Korato pabotite Ha OTKPUTO € enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO YABIXKM-
TenM, KOMTO €A PaspelleHM 3a NON3BAHE Ha
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabora Ha
OTKPUTO YOBIDKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enekTpuyeckus MHCTPY-
MEHT BbB BNAXKHA 0BCTAHOBKA € HemsbexHa,
M3MON3BAMTE NPEKBCBAY C Ae(EKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonssaHeTo Ha NpekbcBay ¢ ae-
PEKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

besonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaTenHu, cbcpenortouete ce BbPXy
TOBQ, KOETO M3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHO KbM paboTaTa ¢ enekTpUUEcKM MH-
ctpyMeHTU. He mM3nonseaiite enektpruecku
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UMK cTe
noa Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON
MNM MeOMKAMeHTH. Ennn MoMeHT HeBHUMAHMeE
npu pabota ¢ enekTPUIECKMS MHCTPYMEHT MOXe
Aa foBefe 10 CEPMO3HM HAPAHABAHMS.

Msnonssamte nnuHM npennasHu cpencrea U
BUHArX HOCeTe 3ALMTHHU oumna. M3nonssaxeto
HO NMYHK NPeanasH CPeancTea KaTto npaxosa-
LWMTHO MACKQ, yCTOlZ'-IMBM HQ NMNb3raHe 3aWmTHA
O6yBKM, KACKa 1nu OHTM¢)OHM - B 3BUCUMOCT
OT BMAA U NPUNOXEHNUETO HA eNeKTPUYEeCKMa
MHCTPYMEHT - HOMAN4BA PUCKA OT HAPAHABA-
HUS.

Msbsrearte HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
ue eneKTPUYECKMUST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXXEeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeto M/Mnu akyMynaropHata 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocurte. Korato npu Hocere
HO ENeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT DbpXUTE
NPBCTA CU HA NPEBKIIOYBATENS UMK CBbPXeTe
BKMIOYEH ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3OXPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3M10MOMYKM.

OrtcrpaHaBaAiTE UHCTPYMEHTMTE 30 HOCTPOMKA
WNU raeyHUTE KNOYOoBe, NPeau Aa BKIOUMTE
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMeHT mnin
KFKOY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE€ YACT Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad NpUIM-
HU HOPQHSBAHMS.
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M3barsaiite HeecTeCTBEHO NOMOXKEHME HA
Tan070. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MULMS M BUHATM
nasete paBHoBecHe. Taka lie MOXeETe Ad
KOHTPONMpATe No-aobpe enekTpuYeckms mH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYAUMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unum buxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKNoTo Cu Aaneye oT ABMXKELLM
ce yactn. Ceo6onHu apexu, BuxyTa 1 abaru
KOCH Morar aa 6bAAT 30XBAHATH OT OBMXKELLM
ce yactu.

AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAQUKM M MPAXOYNOBUTENH, Te Tpabaa na ce
CBBPXKAT M U3MON3BAT NpaemnHo. M3nonssa-
HETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe A HOMAMNK ONACHOCTMTE MOPAAM HAMM-
umMe Ha Npax.

He c1 BHywasaire, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersanTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumaren+o
6opaseHe MOXe AA [OBEAE 34 YACTU OT CeKyH-
AATA A0 TEXKM HAOPAHSBAHMS.

Ynotpeba n o6cny>xeBaHe HA
eneKTpUYecKmnsa UHCTPYMEHT

He npertoBapsaire enekTpuMueckms UHCTPY-
MeHT. 3a paboTata cu M3non3BaMTe NpenHas-
HAYEHMs 30 Hesl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nonxoadwms enekTpUYeckn MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe m no-besonacHo B nocoue-
HWs paBOTEH OMAMNA3OH.

He m3nonssarite enektpuueckm MHCTPYMeEHT
c noepeneH npeskniousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKMOUBA M
M3KIIOUBA, € ONACEH M TPABBA G CE& PEMOHTH-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/munu
OTCTPaHETe CBANAWATA C€ aKyMyNnaTopHa
6artepus, Nnpean Aa npeanpuemMeTe HACTPoOM-
KM HO Ypend, 0a CMEHWUTe YacTM Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT UM Od OCTABMTE €NeKTpUUecKms
MHCTPYMeHT. Tasu NpennasHa Mapka npemo-
TBPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS UHCTPYMEHT.
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Korarto He u3snon3ssare enekrpuueckute mH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPAHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonsBaiite M3nonssaHe Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NUL, KOUTO
HE CQa 3aMOo3HATM C HEro MK He €A NpoYenu
Te3n yKasanus. Enektpuueckimte MHCTPYMeHTH
€O OMACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.

Monnvpixaite crapatenHo enekTpuyecku-
Te MHCTPYMEHTU M pAaBOTHMS MHCTPYMEHT.
MpoeepsaBaiite nanu asuxewwmTe ce Yactm
GYHKUMOHMPAT NPABUIHO M He Ce 3aKNMH-
BAT, AQNM MMQ CUYMEHM YACTU UK YACTH,
KOMTO ca NOBPeAeHM TaKd, Ye ChLLECTBYBA
ONACHOCT 3a GYHKLIMOHUPAHETO HA eNeKkTpU-
yeckma MHCTpyMeHT. [penm nsnonssaHe Ha
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT NOBpeneHmTe
yactu Tpabea na ce peMmoHtmpar. MNpuunta
30 MHOTO 3M10MOMYKM € NOoLWd NOAAPBXKKA HA
€NeKTPUYECKMTE UHCTPYMEHTH.

MonavpxaiTe pexxelnte UHCTPYMEHTH
octpu M umctn. CrapatenHo noaabPXKaHKUTe
peXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln pbbo-
BE Ce 3aKMIMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABAABAT
no-necHo.

M3nonseairte enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPMYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NIMY-
HW OT NPeABMUIEHUTE NPUNOXKEHUS MOXKE d
noBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

MonabpixaiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTU-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU M HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3raBu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE HEe MO3BOMNSBAT He30NACHO
YNPABNEHME M KOHTPOI HA €NeKTPHUYECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPENBMUOEHWU CUTYALMM.

CepBus

Enexrtpmueckust MHcTpymeHT Tpsbea aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
UMANMCTM M CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
yactu. C ToBa ce rapaHt1pa, ye GesonacHocT-
TA HO €NeKTPUYECKMs MHCTPYMEHT Le 6bae
3anaseHa.
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YkazaHus 3a 6e3onacHocr, cneundud-

HM 3Q eNleKTpuuyecko peHne

B M3uakaire MbNHOTO CNMPAHE HA HOXOBMS
BAM, NPEAM Ad OCTABMTE €NEKTPMUECKMS UH-

CTPYMEHT. OTKpMT BBbPTALL C€ HOXOB BAT MOXe

0a 3auenn ¢ NOBbPXHOCTTA M A4 nosene no
M3I’y6BOHe HO KOHTPON M TEXKM HAPAHABAHMS.

B [pwxTe enekTpMueckns MHCTPYMEHT CAMO 3a

M30MMPAHUTE NOBBPXHOCTU HA PBKOXBATKA-
TQ, TbM KATO HOXKOBMSAT BAN MOXKe [d Bnese
B KOHTOKT CbC COBCTBEHMS CM 30XpaHBaLL
kaben.

KoHTakTsT ¢ HaMMpaLl ce noa HanpexeHue
NPOBOOHMK MOXe Ad 30XPAHM C HaNpexXeHue
M METamHMTE YACTM HA YPEAd 1 OA NPUYMHM
TOKOB YAQp.

B 3akpenerte 1 pukcHpaiTe netaina KbM
cTabUnHa OCHOBA NOCPEACTBOM 3ATEraTENHM
ckobM MnK No Apyr HauMH. AKo AbPXMTE
AETAMNA CaMO C PBKA MK FO MOANMPATE KbM
TANOTO CH, TOM OCTABA HeCTabumneH, a ToBa
MOXe Aa foBefe A0 M3rybBaHe HA KOHTPON.

B He nocraesirte npbcTmTe CU B U3XBBPrayd HA
crsprotum @. OnacHocT oT HapaHssake ot
BBPTALM CE YACTU.

B MNoneexnakTe camo BKMIOUEH ypen KbM
nertamna. B npotmeen cnyyait chuecrsysa
OMACHOCT OT OTKAT, AKO HOXBT HA PEHOETO
3auenu B petamna.

B MMpu paborta ocHosata Ha peraeto @) Tpabea
na npunsra nnbtHO. B npotmeeH cnyuait cb-
LECTBYBA OMNACHOCT OT HOPAHSBAHE NOPAAM
M3KPUBSBAHE HO PEHOETO.

B Hukora He peHnocBaliTe METANHKU NpeaMeTH.

B npotmBeH cnyualt HOXBT Ha peHaeTo/Hoxo-
sust san () we ce noepensr.
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He o6pabotsarite MaTepranu, cbabpxawm
as6ecr. A3BecTsT Ce CUMTA 30 KAHLIEPOTEHEH.
Ornenswmre ce npu pabota npaxose morat
na 6bAAT BPEAHM 30 30pABETO, FOPUMM MNK
ekcnnosueHu. Hocete npaxosaiumtia macka
W M3MON3BaMiTE NOAXOAAL YPER 3a M3CMyKBAHE
Ha npax/cTbprotuhn. Hakom npaxose ce cum-
TQT 30 KAHLEPOTEeHHM.

Mpu no-npopbnxkmTenHa o6pabotka Ha ABLPBO
u ocobeHo npu obpabotka Ha Matepuanm,
oTAenswM BPEOHM 3a 30pABETO NPAXOBE, CBbP-
XeTe ypena KbM NOAXOASLO BLHIIHO yCTPOM-
CTBO 3 M3CMyKBaHe Ha npax. He usnonsearire
€NeKTPUUECKOTO PeHAe, ako KabensT e nospe-
neH. MNospeneHu kabenu ysenmuuasar pucka ot
TOKOB yAap.

Hukora He onupaiiTte pbue oo Mnm npen
ypena unu o6paboTteaHaTa NoBLPXHOCT.
ChlecTByBa ONACHOCT OT HOPAHABAHE NOPAAM
NOAXTb3BAHE.

Mpu onacHoct He3abaBHO M3KNIOUETE Wence-
Na OT KOHTAKTA.

Mpu onacHocT, NOYMBKM, KOFATo HE U3NON3-
BATE YpPeAa M Npeam BCIKAkeu paboti no
ypena (Hanp. cMsHa Ha HoXKOBETE HA peHpe-
T0), M3KNIOUBAMTE LLENCENA OT KOHTAKTA.
Bunarn oteexxnaite kabena 3a cebp3BaHe
KBbM MpEXXarta B MOCOKA HA3aA OT ypeada.
M3non3saite CaMo oCTpH HOXOBE HA PeH-
neto.

Marepuanure unu obpabortsanmnte nosbLPX-
HOCTW He TPA6BA 4G CA NPONMTH C TEUHOCTH,
CbABPXKALUM PASTBOPHTENM.

M36arsaiite KOHTAKT C BbPTALUM CE YACTM.
Msnonssare ypena camo no npeaHasHaye-
HWME M C OPUIMHAMHM YACTM/NPUHAANEXKHOCTH.
Mo BpeMe Ha paborta apbxTe ypeaa crabun-
Ho. 3aemeTe CTABMAHA NO3MLMS.

YpensT pa6Ba 0a € BUHATM YKCT, cyX M Ge3
30MBPCABAHMS OT MACNIO MM FPECH.
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OPVITVIHGHHVI I'Ipl/lHCnﬂe)KHOCTM/

AOMbJIHUTENTHUN ypeau

B Usnonseaiite camMo NPpUHAANEXHOCTU U
ROMBIHUTENTHM YPEaU, KOMTO Ca NOCOYEHU B
PBKOBOACTBOTO 3a notpeburens. Ynotpebara
HQ YACTM MU APYTM NPUHAANEXHOCTH, Pa3-
NUYHM OT NPENOPBUYAHUTE, MOXKE AC MPUUMHM
ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

Bxniousane/Uskniousane

BkntousaHe:

4 [MbpBo HaTMCHeTe BIOKMPOBKATA CpeLLy
skniousare @.

¢ Cﬂeﬂ TOBA HATUCHETE M 3a0PBXKTE HATUCHAT
npeskntoYsaTens 3a BKJ'II‘O‘-IBOHG/MBKJ'IIO‘-IBOHS o

MskniousaHe:

¢ OrnycHerte npeekntousaTens 3a skiousaqe,/
uskntousare @.

YKA3AHUE

> C ornepn Ha 6€30NACHOCTTA NPEBKOYBATENST
30 BKlouBaHe/m3kntousare @ He Moxe na
ce pukeupa.

Hacrpoiika Ha abn6éounHara Ha
pssaHe

C spprawms ce perynatop B aenbounnara Ha
pA3aHEe MOXe [d Ce HACTPOW MNABHO HA CTemeH
1 - 3 c nomouwrTa Ha ckanata 3a abnboynHaTa Ha

pasare .

UscmykBaHe Ha npax/cTbproTuHm
(>x. pur. A)

&

/\ NPEQYNPEXXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE

> [lpenu Bcakaken paboTu Mo ypena mskoy-
BAMTE Liencena oT KoHTakTal

A\ NPEOYNPEXOEHME!

Bunaru Hocete Apaxo3aumMTHa Macka.
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M3xBbprau Ha cTsprot1HuM no usbop
(otnacHo/otnsBo):

¢ [Hebrokupaiite usxsbpraya Ha creprotuiu €,
KQTO rO 3aBBPTUTE OBPATHO HA NOCOKATA HA
crpenkata (ot nosuums ,LOCK”).

¢ Wspppnaiite usxebpraya Ha crbprouny € ot
ypena.

4 Maxsbpraust Ha crsprotutn @ moxe na ce
MOCTABS OTASCHO MK OTNSBO B PEHAETO.

4 TMocrasete m3xebpraua Ha creprotiHu € e
ypena.

¢ OQukcuparite usxebpraua Ha crbprotunn @
upes 3asbprane B nosmums ,LOCK".

BbHWwHO M3cMykBaHE:

IMpu ynotpe6a Ha NPAXOM3CMYKBALLM CHCTEMMU,
HAMp. CepBM3HA MPAXOCMYKAUKA, NpK Heobxoam-
MOCT Tp6BA [ Ce M3MOM3BA QAANTEPHT 30 BbHLL-
Ho uscmykeare . Mpaxocmykaukara Tpsea na
e noaxoaswa 30 06paboTeaHmMs MaTepuan.

Cebp3BaHe:

4 [pu HeobxoomMMOCT NocTaseTe aaanTepa 3a
BbHLIHO M3CMYKBOHE @ HEeNnOABUXHO HA M3-
XBBprava Ha creprotiu @.

¢ [locrasete Mapkyya Ha paspelleHo npuc-
nocobneHme 3a UICMyKBaHe HA Npax (Hanp.
CEpPBM3HA MPAXOCMYKAYKA) HA M3XBBPraua
Ha crbprotutu @ unu npu HeobxommMMocT Ha
ananTepa 3a BbHWHO mscMykeare (B.

Orcrpanssane:

¢ Wsapvpnaiite Mapkyya Ha npucnocobnexmero
30 M3CMYKBAHE HA MPAX OT M3XBbPIAYa HA
creprotnu €@ unu anantepa.

4 [pu HeobxoOMMOCT M3OBPNANTE AAANTEPA 3
BBHIWHO M3cMykeaHe (.

MpenanasHa nera (Bx. ¢ur. b)

Mpennastara neta B noseonssa octassve Ha
ypena 6e3 onacHOCT OT NOBPEXAAHE HA AETAMNa.
Mo Bpeme Ha paboTHM NpoLec NpeanasHara
neta (D ce eaura Harope v 3anHaTa yact Ha ocHo-
sata Ha perneto @ ce oceoboxnaea.
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Hpouec HO peHpoOCBAHE

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!
OMACHOCT OT OTKAT!

[Nomeexnaite camo BKiOYEH YPen KbM AETAMNA.
Hacrporite xenanara asnboumHa Ha pasaHe.
Bkntovete ypena.

MoctaseTe ypena ¢ NpenHATa YACT HA OCHOBA-
1a Ha penaeto @ evpxy netaiina.

¢ [Mpokapsaite ypena ¢ paBHOMEPHO MPUABMX-
BaHE Hanpea no o6paboTBAHATA NOBBPXHOCT.

4 Pabortete camo ¢ neko NPUABMXBAHE HAnpen
M YNPQXKHSBAMTE HATUCK NO CPenaTa Ha
ocHosara Ha perpeto @. Tevpae 6vp3o npua-
BMXKBAHE HAMpen HaOMAnasa KAYecTBOTO Ha
NOBBLPXHOCTTA W MOXeE [d AOBEAEe A0 3aAPbCT-
BOHE HA M3XBBPTAYA HA CTbPTOTMHM.

CkocsBaHe Ha pb6ose

Hamupaluure ce B npeaHaTa OCHOBA HA PEHAETO
O V-06pashu kananu ) nossonssar necHo cko-
caBaHe Ha ppboBe Ha aeTakina.

¢ B 3aBucuMocT ot xenaHata LWMPKHA HA qJClCKCI-
TA M3MNOM3BAMTE CbOTBETHMS V—o6pc|3eH KaHan.

4 3a uyenta nocrasete perHgeto ¢ V-06pazHusa
kanan ) Ha prba Ha metaring u ro npokapaii-
Te No npopbixeHWe Ha pbba.

UsnonseaHe Ha napaneneH orpaHu-
uuten

4 30 MOHTMPAHE Ha NAPANENHKS OTPAHMYKTEN
npokaparte cheanHmtentus BuHT @ npes
cbeanHutentms enemert @ u napanentus
orpatmunten @.

¢ Tocraeete noanoxHara wanba @ Ha cvenm-
HuTENHMUS BUHT .

4 3asuiire pukcupawara raiika @ Ha cvenuHu-
TenHms BuHT €.

¢ Monmpatite napanentus orpanuumten @ c
BuHTa 30 30kpensare @ Ha ypena.

¢ Passuiite pukcupawara radika @ u ractpoiite
XKENAHATA WHPMHA.

¢ 3arernete otHoBo dukcupaara raiika @.
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¢ O6bpHeTte BHUMAHME, Ye peHaeTo Tpsbea na
Ce HaNnpaengea CbC CTPAHUYEH HATUCK.

UsnonssaHe Ha orpaHUuUTEn HA
avbnb6oumHara Ha ¢panua

¢ MoHtuparite orpaHMumTEns HA OBNGOYMHATA HA
danua @ c sunta 30 3akpensare @ Ha ypena.

4 Hacrporite xenanara apnboumHa Ha panua ¢
orpaHMuMTens Ha aen6oumHata Ha danua B.

¢ PeHJ:lOCCIﬁTe HAKOMKO MbTH, OOKATO Ce AOCTUTHE
XKenaHata ,El'bJ'I6OLIMHG HQ qJOJ'ILl,Q.

HemoHTark/MOHTAXX Ha HOXK Ha
pexpeto @ (Bx. ¢ur. C-E)

/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE

> [lpenu Bcakaken paboTu o ypena uskouy-
BAMTE Liencena oT KoHTakTal

/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

Mopaan octpute pexelun pbboBe HA HOXO-

BeTe Ha peHneto € chiyecTByBa onacHoOCT ot
HapaHssaxe!

He xBawarite HoxoBeTe Ha peHaeTo D 3a
pexetumre prbose.

Hosxwt Ha perneto @) uma aea pexewm puba u

MoXe Aa ce obpblua.

4 Cwmenete Hoxa Ha perpeto @), koraro ca
U3TbNEHM ABATA pexelum prba.

¢ He 3arouBaiite QOMBAHWUTENHO HOXA HA PeH-
neto €.

O6pblyaHe MK CMAHA HO HOXKOBETE Ha peHpe-

10 D

/\ MPEQYMNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSIBAHE

> an CMfHO HA HOXOBETe Ha peHaeTo HoceTe
noanxonsawm 3aWmTH1 PbKABULA.

PEH 30 C3



///|PARKSIDE

YKA3AHUE

> He pasemBaiite ABATA BMHTA C BBTPELLEH
wectocTeH. Te cny>ar 3a perynMpaHe BUCo-
UMHATA Ha HOXOBWS Ban. Perynupate He e
HeobX0AMMO, aKO M3MON3BATE NPOAABAHMTE
OT MPOU3BOAMTENS HOXXOBE HA PEHAETO.
B npotueeH cnyuyait Moxe na ce nossu
nebanatc. Manonssaitte enmHcteeHo
AOCTABEHMTE OT NPOM3IBOAMTENS HOXOBE HA
pexgeto.

> [lpu cMaHA BMHATM CMeHsMTe ABATA HOXA,
30 Aa npepoTBpaTHTE AEBANAHC.

> [upBo oceoboaeTe COMO €AMHMS HOX, TAKA
cneq TOBA NpM CriobSBAHETO e MOXeTe Ad
ce opueHTMpare no pabprUiHO MOHTUPAHMS
BTOPM HOX.

¢ C npunoxenus raeden knioy @) pasumiire
neko 3-Te eunTa 30 3akpensane (B, Taka ye
HOX®BT HO peHaeTo @ 04 MOXe Oa Ce OBUMXU
(8. dur. B).

¢ HatucHete nopsuxHATa CTpaHMuHa 3awmta @
B MPOpPE3d Ha KopMnyca.

¢ W3byraiire Hoxa Ha perpeto @) cipanmuHo or
sarerarentus enement B (sux dur. T).

YKA3AHUE

> Hoxwt Ha perneto @) moxe na e 3aneneH
¢babpmuHo cbe 3awmreH nak. MosTopHo
3anensaHe He € HeOHBXOAUMO.
¢ WMssvplete moHTaxa B ob6patHa nocnenosa-
TEMHOCT CbC 30BBPTSH MM HOB HOX HA PeHae-
10. lNpwm TOBA BHMMOBAMTE PE3KATA HA HOXA
Ha perpeto @) na ce Nnv3He B KAHANA Ha
sateratenHata nnoua @ (ex. dur. [1).

4 Hoxose Ha penpeto ) moxete na 3akynuTe
€OMHCTBEHO HO MOCOUYEHMS AOPEC HA CEpBM3
(8. maea ,Cepeus”). He msnonseaiite Hoxo-
BE HO PEHOeTo OT APYIM NPOM3BOAMUTENM.

PEH 30 C3

CMSIHA HA 3aABMOKBALUNSA PEMBK
(e>x. ¢pur. F)

/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE

> [lpenu Bcakaken paboTu Mo ypena uskniou-
BAMTE Wencena ot KoHtakral

4 Pazsuitte suntosete @ 1 ceanerte kanaka Ha

pemika @.
4 OrcTpaHeTe MIHOCEHMS 3aIBMXBALL PembK .

MocTaseTe HOBMA 3aABMXBALY peMbk @B MbpBO
Ha Mankata pemsuna waiiba @ 1 cren Tosa
CbC 30BBPTAHE M3TErneTe 3QABMKBALLMS PEMBK
@ srpxy ronsmara pembuna wakiba €.

¢ [ocrasete kanaka Ha pemMbka 0 M 0o 3aKpe-
nete C BMHTOBETE e

TexHnuecko ob6cny>xBaHe
N NMounucTteaHe

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE

> [lpenw Bcakakeu paboti Mo ypena M3kou-
BAMTE LWencena oT KoHTakTal

4 [Noapbpxaiite NOCTOSHHO YMCTH ypeaa u
BEHTMNAUMOHHMTE Npopesy, 3a na pabotute
nobpe n 6esonacHo.

¢ PenoBHO NouMCcTBANTE M3XBBPIAYA HA CTHPIO-
Tn ©.

4 30 NouMCTBAHE HA 3a0PBCTEH M3XBBLPIAY HA
CTBPIOTUHM M3MOM3BAMTE NOAXOASL MHCTPYMEHT
(Hanp. napue abpeo, crbcreH Bb3AYX M OP.).

4 3a noumcTBaHe HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXd
KbpNa.

¢ OrcrpaHssaiiTe ¢ 4eTka NONenHanms Npax ot
PEHOOCBAHETO.

4 B HuMKaKbB Criyyai He u3non3eakite ocTpu
npeamet, 6eH3mH, PasTBOPUTENM UMK NOYNCT-
BALUM NPENAPATH, PA3SKAALM NAACTMACA.
He nonyckarite nonanaxe Ha TeyHOCTH BBB
BLTPELIHOCTTA HA Ypena.

BG 45



///|PARKSIDE

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu uyactu (karo Hanp.
BBINIEHOBM YETKM, HOXKOBE HA PEHAETO)
MoXeTe 1d NopbYaTe EAMHCTBEHO Ypes
ropeLiaTd MHKUS HO HALWKWS CePBM3.

NMpenasaHe 3a oTnapabum

027 Onakoskata e npousseneHa orT ekono-

TMYHK MaTepuanu. Ta moxe na ce ms-
XBbpPNA B MECTHUTE KOHTeﬁHepM 3a otna-
ObUM 30 peunknmpaHe.

He u3xBbpnsaiTe enekTpuueckn MHCTpY-
MeHTH 3aenHo ¢ butoemte otnansLm!

CernacHo esponeickata anpektmea 2012/19/EU
W3nesnuTe oT ynotpeba enekTpUueckn MHCTPYMEH-
M Tpa6Ba AQ Ce CHEMPAT PA3AENHO M Aa ce npe-
[OBAT 30 €KONOTrOCO6PA3HO PELMKIMPAHE.
MHbopMaLms OTHOCHO NPENABAHETO 30 OTNAAbLM
Ha u3nesnus ot ynotpeba ypen Moxere aa nomy-
YMTe OT BALIATA OBLMHCKA MMM TPAACKA YNpaBa.

Mpenasaiite onakoskara 3a
oTNaAbLUM B CbOTBETCTBUE C
€KOMOTMYHUTE UIUCKBO-HMS.

Bsemere non sHMMaHKe
0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE
OMAKOBBYHM MATEPMANK W NP
HeobxomMMocT i cvbuparite
paznento. OnakosBbuHUTE MATEPMANM
ca 0603HAYEHH CbC ChbkpalyeHms (a) u
undpu (6) cve cneaHoto 3HadeHme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapt1s 1 KapTOH,,

80-98: koMnosutHU Matepuanu

®  OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30
OTCTPAHSBAHE HA M3NE3Nus oT
ynotpe6a npomoykT Karo oTnambk ce
uHpopmupaitte ot Bawara obwmHcka
MK Tpamcka ynpasa.

=/
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FfapaHuuns
YBaxaemm KNUEHTH,

30 TO31 ypen nony4asare 3 roamHK rapaHLms ot
[atara Ha nokynkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
Ha NpoayKTa ¢ norosopa 3a npoaaxba Bre umare
30KOHHO NMPABO AA NPEAsBMTE PEKNAMaLMs npen
NPONABAYA HA NPOAYKTA MPU YCHOBMSTA U B CPO-
kosete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WKTa Ha notpebutenmre. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTe pasnopenby, He

Ce OrPAHMYABAT OT HAWATA NO-00NY NPENCcTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS 1 HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HA MPOAYKTA OTTOBAPS 34 NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 Npoaax6a CbIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTa
Ha notpeburenure.

rddel.IVIOHHVI ycnosusa

T apQHLMOHHKST CPOK 3aMOYBA AA TeYe OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opurMHanHata Kacosa 6enexka. Tosm AoKyMeHT
e HeobXxoaMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HQ TPM FOAUHM OT AATATA HA
30KyNyBOHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NOsBM AedeKT Ha
MATEepMana Mnu NpoM3BOACTBEH AedEKT, NPOAYKTLT
we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MK 3AMEHeH - No
Haw u3bop. lapaHumsta npeanonara B8 pamkmte
HO TPUFOAMLLHMS FAPAHLMOHEH CPOK A Ce npef-
cTaBaT aedekTHUIT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemst 60H) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcTom AedekTsT U Kora e Bb3HMkHan. Ako
nedeKTsT e NOKPUT OT HawaTa rapaHums, Bue

e nonyumute oBpaTHO PEMOHTUPAHMS UAW HOB
npoaykTt. C peMOHTa MK CMIHATA HA NPOAYKTA
He 3aMOYBA AQ TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.

FlapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM
npeteHunn npu aedexkTun

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA APAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHUTE
nospeau 1 nedekT ole npwm nokynkara Tpsbea
na ce cbobLM BeOHATA cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaujaHe.

O6xBar HA rapaHUMATa

YpensT e NnpousBeneH rpUXXIMBO CNopen CTPo-
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TMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npenm noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKT Ha MaTEePMAna UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He obXBaALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMASHO U3HOCBAHE,
nopanu KOeTo Morar aa 6baaT pasrmexadaHM KaTo
6bp30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpH
WM NPUCTABKM) MAM NOBPEAMTE HA YyNAMBM 4OCTM
(Hanpumep npekbceaum, 6atepum M Takmea
npowmsseneHm ot cTbkno). lapaHumsta otnana,
QKO ypemsT e NOBPEeAeH Nopanmn HeNPaBUIHO
M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBSIBAHE
HO TEXHMYECKA NOANPBXKKA. 3a MPABMAHATA Yro-
1peba Ha npomyKTa TpS6BA TOYHO AA CE Cna3BaT
BCMUKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

[MpenHasHaueHme 1 OeMcTBUS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 3a
KOMTO TO Mpenynpexaasa, TpS6ea 3aabMKUTENHO
na ce usbarsar. [ponyKTsT e NpenHasHauYeH camo
30 YACTHA, A He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpeba u HenpaBunHo TpetTMpaxe, ynorpeba
HO CMNA M NPU MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA MU3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPU3MPAH CEpPBM3,
rapaHUMATa OTNAAa.

Mpouenypa npu rapaHLUMOHEH cnyyan

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaMTE CMEAHMUTE YKA3AHMS:

B 30 BCMUKM 3QMUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtMdukaumoHtus Homep (IAN
303564) kato nokasaTtencrso 3a nokynkara.

B Bsemete apTukynHma Homep oT dabpuunara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM MM OPYTH
nedekT1 MbPBO Ce CBbpXKeTe No TenedoHa
WNK Ype3 UMEMN C AOMNYNOCOYEHUS CepPBU3EH
otnen. Crieq TOBA LWe NOAYYMTE AOMBAHMTENHA
uHpopmaums 3a ypexnaareto Ha Bawara
peknamaums.

PEH 30 C3

B Cren cbracyBaHe ¢ HOWMS CEPBM3 MOXKETE A
usnpatmTe nedekTHMS MPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara 6enexka (kacosus 6oH)
M MOCOUMTE B KOKBO CE€ CHCTOM fedeKTsT 1 Korda
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHat npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOAU,
30ABIKUTENHO M3NON3BANTE CAMO appeca,
korto Bu e nocouen. Ocurypete msnpawarero
[Q He e KaTO eKCMpeceH TOBAp MNu KaTto Apyr
cneunanen Tosap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
MNOKYMKaATa, 1 OCUrypeTe AOCTATBYHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / U3BBHIAPUHLIMOHHO
ob6cnyxxeaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeTe Na Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALUKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
Tovt ¢ ynosoncreue e Bu Hanpasu npensapumrenta
kankynaums. Moxem na o6pabotsame camo ypenu,
KOWTO Ca [OCTATLYHO ONAKOBAHM M U3MPATEHM C
NNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOMAM.

BHumanme: Vsnparere Bawwms ypen Ha knoHa Ha
HOLLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 30 nedekra.
Ypeanure, U3NpATEHM C HEMNATEHU TPAHCTIOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MATeX, KATO eKCrpeceH
WK OPYT CMELMANEH TOBAP - He Ce MPMEMAT.

Hue we m3sbplirm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrhn ypean.

YKA3AHUE

> [pu uctpymentute Parkside n Florabest
MORNS M3NPALLAiTE EAMHCTBEHO AedeKTHMS
aptikyn 6e3 npuHaanexHocture (Hanp.
akymynatopHa 6atepus, kydap 3a
CBXPAHEHME, MOHTQXHM MHCTPYMEHTM M
ap.).

CepeuzHo o6cny>XBaHe

Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 303564
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BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e apec Ha Cepemsa.

MbpBO Ce cBbPKETE C FOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LIEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHINA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) Mpm HecvoTBETCTBME HO NOTPEGUTENCKATA
CTOKA € AOroBOPA 3a Npopaxba norpebure-
NATMMA NPABO AA NPEeassu PeKNamaums, Karto
nomcka OT NPonaBAYd Aa NpUBENe CTokard
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npoaaxba. B
TO3M Cry4ait noTpebuTenst Moxe Aa u3bupa
MeX[ly M3BBbPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
UNK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MW U3BPAHMST OT HETo HAYMH 3
obeslueTeHne e HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apymms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTsBaHe
Ha NoTpebuTens e HeNpPONOPLUMOHANEH, aKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA MPO-
[ABAYA, KOUTO B CPOBHEHME C APYIMS HOYMH HA
obes3leTsBaHe Ca HepPa3yMHM, KATO Ce B3eMaT
npensuma:

1. cToMHOCTTa Ha noTpebuTenckata cToka, ako

HAMaALLE NIUNCA HA HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HECbOTBETCTBMETO,

3. BB3IMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
Tena opyr Ha4YMH HA 0663LLleTS|BCIHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMTENHU HeyD,O6CTBC| 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He CboTBeTCTBA
HO [IOTOBOPA 30 NPOAAX6A, NPONABAYLT € ATb-
XeH [1d 4 NpMBEe B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponax6a.

48 BG

(2) NMpueexnareTo Ha notpebuTenckara croka B
CbOTBETCTBME C [OTOBOPA 3a Npoaaxba Tpabsa
00 Ce U3BBbPLUM B PAMKMTE HA €AMH Mecell,
CYUTAHO OT npeﬂﬂBﬂBOHeTO HQa peKﬂClMGLI,MFITO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3thuaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MMa NPaBo AA PA3BANK LOTOBOPA M A
My 6be Bb3CTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMA MM
AQ MCKQ HOMANSBAHE HA LleHaTa Ha notpebu-
Tenckara crokackriacko un. 114.

(4) Mpueexnareto Ha notpebuTtenckara croka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaax6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toi He AbAXM pas-
XOfM 30 eKcreampaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPUANK W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 14, 1 He TPS6BA AA MOHACS 3HAUUTENHM
Heynob6crsa.

(5) MotpebuTenst moxe aa ucka 1 obesileTeHme
30 NpeTbpreHuTe BCNeNCcTBME HA HECHOTBET-
CTBMETO BpeaM.

Yn. 114.

(1) Npw HecvoTBeTCTBME HO NOTPEGMTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a npoaax6a u korato notpebu-
TENAT He € YAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsara no un. 113, 1o/ ma npaso Ha
1360p MEXAY eAHA OT CEOHUTE Bb3MOXKHOCTM:
1. pasBansHe HO HOrOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE
HO 3aMNATEHATA OT HETO CyMa; 2. HOMANSBAHE
HO LeHara.

(2) MotpebuTenst He Moxe aa NpeTeHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3ANAATEHATA CYMA WM 3
HOMONSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbPrOBELbT Ce CbInack Aa Gbae M3BbPLIEHA
30MSHQA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MM
[Q Cce NONpPABHM CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel OT NPeasBIBaHE HA PEKNAMALMATA OT
notpeburens.
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(3) ToproeewsT € AMbXEH A yOOBNETBOPU MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
30nnaTeHaTa oT noTpebuTens cyma, KoraTo cnen
KQTO € YAOBNETBOPMI TPM PEKAAMALMM HA
noTpebuTens upes M3BbLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€LHA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHuusara no un. 115, e Hanuue cneasawa
NOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a npopaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Notpebutenst He Moxe na
NpeTeHaMpa 3a pasBansHe Ha AOFOBOPA, AKO
HEeCbOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTenckaTa cToka
C [LOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpeburtenst moxe Aa ynpaxkHW NPABOTO CH
Mo TO3M pasnen B CPOK A0 OBE FOAMHM, CUUTAHO
OT [OCTABAHETO Ha NoTpebuTenckaTa Ccroka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes spemero,
HeobXOAMMO 30 NONPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
CropasyMeHue Mexay Npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHssaHeto Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHWS, nexnapupame, e 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA

HQ cnegHute CTGHHGPTM, HOpMGTMBHM ﬂOKyMeHTM n ﬂMpeKTMBM HA EO
.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

[rpekTBa OTHOCHO OrpaHMYEHKETO 3a
ynotpebara Ha onpeneneHn onacHu
BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEO)

(2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha Ta3M EKNApALMs 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucanmst npenmet Ha Heknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmsara 2011/65/EU
Ha Esponerickms napnament u Ha Creeta ot 8 tonm 2011 r. otHoCHO orpaHuuerueTo 3a ynotpebara
HQ onpeneneHn onNacHK BELLeCTBA B ENEKTPUYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06opynBaHe.

MpunoxeHn XAPMOHM3MPAHK CTAHAAPTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoeo o6o3HaueHune Ha mawmHata: Enekrpuuecko penpe PEH 30 C3

lonmHa Ha npoumssoncreo: 08-2018

Cepuer Homep: IAN 303564
Boxym, 26.09.2018 r.

e
T CE

Cemu Yrysny

- MeHMD.)K'bp KA4ecCTBO -

3anaseHo nPaBoO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMA C LIeN YCbBBPLUEHCTBAHE.
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MAANH PEH 30 C3

Elcaywyn

2uyxapnTpia yia TNy ayopd Tng véag oag
ouokeung. To TTPoidV TTou aTToKTAOATE gival éva
mpoidv uynifg moidrag. O1 0ényieg xpAong
amoteoUv TpApa auTtou Tou TPoidvTog. MNMepidap-
Bavouv onpavrikég umodeieig yia v acddAea,
™ XxpPnon kai mv amoéppiyn. MNpiv amd m xpnon
Tou mpoidvTog, eéoikeiwbeite pe Oeg TG umodeileig
XEIPIopoU kal acdaAeiag. XpnoIpoTTolEiTe TO TTPo-
OV amokAeIoTIKG OTTWG TEPIypAdETal Kal yia Toug
avadepdpevoug Topeig xpriong. Mapadiders dha
Ta tyypada ot mepimmwon mapddoong Tou mpoio-
VTOG OF TPITOUG.

MpoBAerrdpevn xprion

H rmapoloa cuokeun mpoopiletar yia To mAaviopa
EUNvov uNikdy, 6Twg Sokdpia f oavideg, Tomobe-
TOVTag Ta Tepayia emelepyaoiag emavew ot otabeph
Baon. Emiong, n ouokeun evéeikvural yia T Ao&h
KOTIF OKHWYV KAl YIA TNV KATACKEUT TTATOUPWY.
K&Be G\ xprion 1 peratporh Tg ouokeung Bew-
peital pn cUPGWVN pE TOUG KAVOVIGHOUG KAl EVEXE
onuavrikolg kivdlivoug atuxnudtov. Na Prafeg
amd xpnon pn olpdwvn e TOUG KAvoviopoug, o
karaockeuaothg Sev avalapPaver kapia eubivn.

H ouokeun Sev mpoopileral yia emayyehpariki
Xphon.

EomAiopog

@ ODpayn evepyomoinong

O Aiakomng ON/OFF

© Aiaraén amopdkpuvang pvidiov (kar' emoyn
8e&id/apioTepd)

O Ka\imrpa ipavra

@ Bideg yia kalimTpa 1pavTa

O Mapainhog avacTohéag

@ Bida otepéwong mapdAinhou avactohéa

O Na&ipadi orepéwong yia plBpion mhdroug
mrixwong

@ Bida olvdeong

@ Tepdyio olvdeong

@ Podéla

O Nélpa mhavng

@ Auvhakdosig oxfuarog V

® Bida orepéwong avactoréa Baboug mruxwong
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@ Avaoroliag Baboug mruxwong

® Nepiotpedopevog pubuiog yia pubuion
BaOoug mhavioparog (emmpdabern
xeipohaBi)

@ Khipaka BaBoug mhavioparog

® Avrammopag yia e€wrepikiy avappodnon

® Nedido ordbpeuong

® Alovag payaipiov

® Sroixeio clodiéng

@ Bideg orepiwong yia paxaipl TAGvNg

@ Mayaipi mhavng

® Eyxomn mhdkag ovodiéng

@ Mheupikdg mpodulaktipag d€ova payaipidy

@D Ecwrepiko e€aywvo khedi

B lpavrag peradoong kivnong

@D Meydlog TpoXOG 1pavTa

@ Mikpdg TpoxOG IHavTa

D Ao khadi

Mapadoréiog eommhiopodg

1 MXavn PEH 30 C3

1 Mapainog avactoléag

1 Avactoltag BdBoug mrixwong

1 Eowrepikd e€aywvikd kAeidi

1 AimhS kheii

1 Avramropag yia e€wtepikr avappodnon

1 Oényieg xprong

Texvikd XapakTnpIoTika

Ovopaorikn Taon: 230V ~ 50 Hz
(evaMaocoopevo pelpa)

Ovopaorikn 10xUG: 750 W

ApiBpdg otpoduv peravti

pérpnong: n, 13000 min"

MAarog mhavioparog: 82 mm

B&Bog matolpag: 0-3 mm

B&Bog mriywong: péy. 24 mm

I1/E] (&1t pdvwon)

Kamyopia mpooraciag:
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MAnpodopicg OopuPou kar kpadacpwv:

Tipn pérpnong yia BopuPo Siakpifwpévn clpdwva
pe 10 EN 62841. To emimedo Bopufou A-otéBpiong
ToU NAekTpIKOU epyaeiou avépyeral ouvABug:

Tipr ekmoprtg Bopufou:

>160pn nxnmikAg mieong: L, = 97 dB(A)
Zré6pn nxnmkig

amdédoong: L,= 108 dB(A)
ABeBaidmra: K= 3 dB

f@\ . . . .
[ | Dopare mpooracia yia Ty akor!
A\ 4

Zuvoik Tipf) kpadaopwy:

XeipohaPn: a,=10,8m/s’
EmmpooBern xeipohafi:a, = 8,8 m/ s?
ABeBaidmra: K=1,5m/s?

YIMNOAEI=H

> Tia pia ektipnon akpiPeiag Tou dpoprtiou kpa-
Saopov katd 1 SIGPKEIA PIaG CUYKEKPIHEVNG
Xpovikig mepi6dou epyaciag, Oa mpémel
emong va AapBavovral umdyn or xpoévol,
KaTd TOUG OTTOIOUG EiVal ATTEVEPYOTTOINHEV
1| OUOKeUT 1) AEITOUPYEL XWPIG WOTOTO Va
Xpnolporolgital. Autd propei va peiooel Kara
oAU To doprtio kpadaophy oTo GUvolo TG
XPOVIKNG Tepiddou epyaaiag.

> O1 avadepdpeveg ouvolikég TIHEG kKpadaopwy
Kai ol avadepopeveg Tipég ekmopThg Bopu-
Bou éxouv perpnBei clpdwva pe pia mpdtumn
Siadikacia eNéyxou karl pmropoly va xpnot-
poroinBolv yia T clykpion evog NAekTpIKOU
EPYAAEIOU pE EVa AANO.

YMOAEI=H

> O1 avadepdpeveg TIpEG EKTTOPTNG KPASAGHOY
Kai ol avadepopeveg Tipég ekmopThg Bopu-
Bou pmopouy, emiong, va xpnoipomoinBoly
YIQ pia apyIKn eKTipnon Tou ¢poptiou.

PEH 30 C3

A\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmmopmiég kpadaopay kai Bopufou
prTopei, katd T S1dpkeia TG TTPAYHATIKAG
XPMONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va ammokAi-
VOUV aTo TIG avadepOpEVEG TIHEG, Aavaloya
pe To €id0G Kal TOV TPOTIO TTOU XPNCIHOTION
€iTal To NAEKTPIKO Epyaleio, Kupiwg avaloya
pe To €idog Tepayiou emelepyaociag, Tou
omoiou yiveral emeéepyacia. Mpoomabeire va
Siatnpeite Tv emPBapuvon Aoyw Sovroewy
o€ 600 T0 SuvaTdy xapnhotepa emimeda.
Mapaderypatika pérpa peiwong g empPapuv-
ong Moyw doviioewy givar n xprion yavioy
KaTa TN XPNoT Tou epyaleiou Kal o TepIopl-
opog Tou xpdvou epyaciag. ESw mpémer va
ouvumohoyilovral OAa Ta pépn Tou KUKAou
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv xpovol,
KOTG TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO EPYAEio
€iVal ATTEVEPYOTTOINKEVO, KAl XPOVOI, KaTd
TOUG OTTOIOUG EIVAI PEV EVEPYOTTOINHEVO, AANG

Aemoupyei xwpig poprio).
Fevikég urrod:ilsig
aodalsiag yia

nAekTPIKA epyalsia

/\ NPOEIAONOIHZH!

> Aiafaote 6Xeg Tig umodeieig acdaleiag,
116 06nyitg, TIG €IKOVEG Kal TA TEXVIKA
XAPAKTNPICTIKA TTou ouvodelouy auTd To
nAekTpPIKO epyaleio. [Mapaleipeig kara Ty
THPNON TRV TAPAkdTe odnylLy Hmopoly
va mpokaiiécouy nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupariopols.
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Dulaére OXeg 11 unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot auteg Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kahodio pelpartog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pelparog) mou Aemoupyolyv pécw
CUCOWPEUTH.

1. Aodaleaia oto xwpo epyaciag

a) Aianpeite To x0po epyaciag oag kabapd
kai Gppovrilere yia emapkr dwtiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pn $WTIoHEVOl XWPol epyaaciag
prropolv va odnyfoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleore pe To nhekTpikd epyaleio ot
ekpi&ipa mepifalhovra pe eUPAekta vypa,

atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-

youv omvOnpeg, o1 omoiol popolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.
y) Kparare ra maibia kar aA\\a aropa pakpiéa
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimreon Sidomaocng TG TPOCoxAG, Propti
va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaeiou.

2. H\ekTpikr) aodpalaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpiKol epyaleiou
mipéme va taipiale oty mpila. To Puopa dev
emTpémeral va porrorroinsi pe kavévav Tporo.
Mnv xpnoipomoisite Blopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomotoindsi kai
o1 kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivéuvo
nAektporAnéiag.

B) Amodelyere T cwpatiki emadn pe yaiwpiveg
embaveieg, 0wg owhnveg, OeppavTika oo-
Hata, eoTieg Kal yuyeia. Yrnapye auénpévog
kivduvog Aoyw nhektpormAnéiag érav To chpa
oag ival YeElwpEvo.

y) Kparare Ta nhektpikd epyaleia pakpid améd
™ Bpoxn A TV vypacia. H Sicicduon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auédvel Tov kivbuvo
nAekrpomAnéiag.
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&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong
4okota, T.X. YIa va petadépere To NAEKTPIKO
£PYaMEio, VA TO KPEPACETE 1 YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa amd Ty mpila. Kparare To
kalodio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg f Kivolpeva
pépn. Ta dOappiva A prepdepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektporinéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalcio ot
e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKG
eykekpIpéva yia e§wTePIKOUG XOPOUG KAaAW-
S1a mpoikraong. H xprion katdAnlou yia
ewTepikS XWpo kalwdiou TPoEkTaong pelbvel
Tov kivduvo nhektpomAniag.

ot) Eav Sev pmopsi va amodeuyzi n Aerroupyia tou
nAekTpikol epyakeiou oe uypod mepiBaiioy,
Xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xpnon Siakémm acdaleiag peiwvel Tov
kivéuvo nhektpormAnéiag.

3. Aopalaia ardpwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoigoroisite T Aoyikn otav epyaleore pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporroisite
NAEKTPIKG epyaleia €AV €i0Te KOUPAGHEVOI )
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIKQY, AAKOOA 1| dap-
pékav. Eva povo Aerrré ampooeéiag kard T
XP1OTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupaniopoug.

B) ®opare atopikd mpootareutikéd eomAiopd Kai
mavra yuahid mpootaaiag. Otav opare aropr-
k6 TTpooTateuTIko e€0TAIGNO, 6TIWG pAaoKa yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara aodpaleiag,
KPAvog f) TPooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 €idog KaI T xprion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peiwveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Arodelyere Tuxdv akoloia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyormoinBei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia peparog kai/f To cusowpEuTH,
10 onkwoere 1 To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO £pyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO
SiakdnTn ) ouvbiere To nhekTpIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, PTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.

Y
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8) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
KAEIS14, TIPIV EVEPYOTTOIAGETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio i} khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpevo TUAPA Tou
nAekTpIKoU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere \aBog oTdon Tou ohparog.
Dpovrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite Tavra tnv 1copporia. Etol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
Kp1a pouxa f) koopnuara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta poUxa HaKPIa amd KivoUpeva Tprpara.
Ta xalapd poulya, Ta KOopAHATa 1} Ta HakpIa
HaAIG prTopouy va TacTouy amod KivoUpeva
THApaTa.

{) Eav pmopolv va cuvappohoynBolv Siata-
&aig amoppodnong kar culloyng okoévng,
autég Oa mpémel va ouvdiovral kai va xpnor-
pormololvral cwotd. H xpnon piag diaralng
avappoOPnong oKOVNG PTTOPE VA PEIWTE! TOUG
kivéUvoug ato Tr oKovn.

Mn vioBere TOG0 oiyoupol yia Tov eautd cag
Kal PNV ayvogeite Toug kavoveg achaleiag
Y10 NAEKTPIKA Epyaleia, akOpn Kal Qv ExETe
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
OGUXVNAG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG UTTO-
pouv va odnyfoouv pica os kAdopata Tou
Seutepoitmou ot oofapolg TpaupaTiopols.

n

4. Xprjon kai XeIpIoCHOG TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv kararoveite To nAekTpIkS epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV EPYACia 0ag TO QVTIOTOIKO
NAekTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nhektpr-

a

k6 epyaeio epydleote kaNiTepa Kal acdaréoTe-

pa oto §0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroicite nhekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakdmng éxel umootel BAaPn. Eva
NAeKTPIKO epyaleio, To otoio Sev pmopei Théov
va evepyorroindei f| amevepyoroind, eiva
emkivouvo Kal TTPETel va emMOoKEUaoTEl.

PEH 30 C3

y) Amoouvdiere To Blopa amd Ty mpila kai/n

6

e)

QTTOPAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Siedayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
aladere pépn epyakeiwv xpnong f mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKG epyaleio. Autd

T0 pérpo acdaeiag epmodiler T pn nOeAnpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU EpYaNEioU.

Qulare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
epyaleia o onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibid. Mnv emtpémere va xpnoipormoioly

T0 NAEKTPIKS epyaleio aTopa, Ta oroia dev
¢xouv eloikeiwBei pali Tou n Sev éxouv diafa-
oel autéq TG 0dnyieg. Ta nhektpika epyakeia
eivar emkivéuva otav xpnoipormolotvrar amd
ameipa atopa.

®povrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoly owotd kar Sev
KoA\Gve, £av kArTola pépn €Xouv aTacel N
mapouocialouv tétoia BAGPN, wote va emmped-
{erar n Aeimoupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou.
Ta eappara pe PAPn mpéme va emokeu-
alovrai mpiv amd T XPAON Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. NMoA\G améd 1a atugrpara opeilovral
OTNV KAKI) CUVTIPNON TWV NAEKTPIKWV EPYANEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpuned Kai

4

n

kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG OKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAI EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnoipotroicite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
epyaleia Xpnong, KA., cupdwva pe autég

TG 06nyieg. AapPavere umdyn Tig cuvOnkeg
tpyaoiag kai v mpog dieéaywyr evipyeia.
H xprion nhektpikdv epyakeiov yia Siadpopetr-
kég amd Tig mpoPAemdpeveg xpRHoEIG PTTopEl va
odnynoel ot emkivouveg kaTaoTaoeis.

O1 xeipoafig kai o1 embaveieg autwy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpig haPig kai emddveieg Sev
EMTPETOUV TOV aodaAr XEIPIOPO Kal ¢éAeyXO TOU
NAekTpIkoU epyaleiou oe ampoPAerTeg KataoTa-
oEIG.
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5. ZipPig

a) To nhekTpIkd epyalcio oag TMpEmel va emoKeu-
alerar amokAeiotika and e&adikeupévo a1dikd

TTPOCWTTIKO KAl HOVO pE YVIIOIa avTaANaKTIKA.

Kard autdv Tov 1podmo, Siamptital n acddleia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Tuykekpipéveg urrodeieaig aodpalsiag
yia nAekTpikég TAGvEg

B Nepipévere va akivromoin®s o 4&ovag payar-

P10V, TpoTol amoBicete To NekTpIKO £pya-
Aeio. Evag ehelBepa keipevog, mepioTpedopevog
aéovag payaipiGy pmopei va paykooer oty
emddveia kal va odnynoel oe amOAeIa TOU eNEy-
xou, kabug kal og cofapolg Tpaupariopols.

B Midvere To nhekTpikS epyaleio povo amod Tig
povwpéveg embaveieg Twv Aafav, 8161 o
aéovag payaipiov propsi va mpooeyyiosl
10 i610 To KaAGSIo SiktUou. H emadn pe éva
peupatodpdpo kahdio Bérel umd Taon peTal-
Nika e€apThpata TNG GUOKEURG TTPOKAAWVTAG
nAektpomAnéia.

B Xrepewvere kar aohalilere To Tepayio emeéep-
yaoiag ot pia otaBepr) Baon pe micon 1 pe
aMo Tpéto. Ortav kpardre To Tepdyio eneéep-
yaoiag povo pe 1o xépi A TPOG TO GWHA 0ag,
autd eivar actabig, mpaypa mou prope va
TTPOKANECEI ATTWAEIQ TOU ENEYXOU.

B Mnv mavere pe Ta Saxtula ot didraén armo-
pakpuvang pividiiv €. Kivduvog tpauparr-
opoU ota mepioTpepopeva e€aptruara.

B Odnysite T cuokeun TPog To Tepayio emedep-
yaciag povo otav auTr gival evepyorroinpévn.
Ze avrifern mepimmwon umdpyer kivouvog emi-
oTPodNG, €AV HaYKWOEl TO payaipl TAAvng oto
Tepayio emelepyaociag.
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Kard mig epyacieg, To méhpa mhavng @ mpé-
me1 va epamrea emimeda. ANIOG, urapyer kivou-
VOG TPAUHATIoPoU amod pPAYKWHA TG TAAVNG.
Morté pnv ekTeheite epyaoieg mAaviopartog o€
peTalhikd avTikeipeva. Xe avrifem mepinTwon
Ba mpokAnBolv npitg oto paxaipi mAavng /
otov &&€ova payaipiiv @ .

Aev emrpémeral va yiverar emelepyaocia uli-
K@V, Ta otroia mepigxouv apiavro. O apiavrog
Bewpeital kapkivoyodvog.

O1 oKOVEG TTOU TTPOKUTITOUV KATA TIG EPYa-
oieg propouyv va sivar emBrafeig yia v
uvyeia, ebdAekteg 1} ekpnkTikig. Qopdre pdoka
TpoaoTaciag amd T oKovn Kal XPrOIHOTIOIEiTE
katadAnAn Sidraén avappddnong g okoévng/
Tov pividiov. Opiopéveg okodveg Bewpolvrar
KOPKIVOYOVEG.

Y& mepimtoeg pakpag emelepyaociag Ebou
kai kupiwg emedepyaaiag uNikay, kata Ty
oroia dnpioupyouvrai emkivduveg yia Tnv
uytia okoveg, ouvdicTe T CUOKEUR OF KATA-
AnAn, ewrepikn Siaraén amoppodnong oko-
vnG. Mn xpnoiporroigite TNV nAeKTPIKA TTAAGVN
£av 7o kaAwdio ival xahaopévo.

Ta $Oappéva karddia auédvouy Tov kivduvo
nAektpomAnéiag.

Y¢ kapia mepimTwon pn otnpilere Ta xépia
Simha f} prrpooTd amé T cuokeun Kai TNV
mpog emeéepyaoia embavea. Ymapye kivou-
vog Tpaupatiopol Adyw oNicbnong.

Ye mepintwon kivduvou, TpaPnére apéowg

10 Buopa amd my mpila.

Tpafare To BUopa amd v mpila ot mepinTw-
on kivélvou, ot malosig Kata Ty epyacia,
o€ pn XPRHon, TTpIv amoé O\eg TIG epyaoieg

otn ouokeun (m.x. al\ayn Twv paxaipiov
mAavng).

Aropakpuvere To kahwdio Sikrbou amd
ouoKeuR), 0dNYWVTag To TTAVTA TTPOG TA TTOW.
Xpnoiporolgite povo aixunpd paxaipia mAa-
vng.

Mnyv eprrotilere uNika ) emdaveieg TPog eme-
&epyaaia pe uypa mou mepigxouv SialuTika
péoa.

Arnrodetyere Tnv emadr pe mepioTpedopeva
e&apripara.
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B Mn xpnoipotoisite TTOTE TN CUCKEUN YIa G-
Mov a6 Tov mpoopiddpevo okomd, eve Ba
Tpémel va xproiporoleite mavra yvAoia edap-
THATa Kal avTaANaKTIKa.

B Kard myv epyaocia, kparare T cuokeur obr-
xta. Opovrilere yia pia acpakr Oton.

B H ouokeul) mpémel va sival mavra kaBapn,
oTeyvh Kai va pnv Géper Nadi ) ypdoo.

Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg

OUOKEUEG

B Xpnoipomoieite povo e€apripara kar GUpPTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTOU avadépovral oTig
obnyieg xpfiong.H xpnon dMov e€apmpudrov
N a€ecoudp amd autd mou mpoteivovtal e86,
prTopei va evéxel kivbuvo Tpaupatiopol yia
£0dg.

Oion ot AaiToupyia

Evepyoroinon/Ansvepyoroinon

Evepyorroinon:
¢ Mitore mpdra ™ dpayi evepyoroinong @.

¢ Kardmyv, méote kal kpathote To SiakdTM

ON/OFF @.
Anevepyotoinon:
¢ Adnore eelBepo To Siakomm ON/OFF @.

YNOAEI=H

> O Siakommg ON/OFF @ Sev acdahilei yia
Aoyoug acdaleiag.

PUOpion Badoug miavioparog

Me tov mepioTpedopevo pubpio @ pubpileral o
B&Bog mhavioparog Pabuidurd amé ) Pabpida
1-3 Bdosi Tng khipakag Baboug mavioparog .

PEH 30 C3

Avappodnon okovne/pividiwv
(BX. Eix. A)

/\ MPOEIAOMOIHZH!
@ QDopare mavra pdoka mpooTasiag amd

™ OKOVI.

/\ MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY

> [lpiv amod OAeg TIG EpyATiEG OTr CUOKEUT),
1pafare To Buopa and my mpidal

Aibdraén amopdkpuvong pividiov pe Suvaroémta

emhoyng (6e&1a/apiotepa):

¢ Anacdahiore T Sidraén amopdkpuvong pivi-
Siov @ mepiotpidoviag My avriBera amd Ty
kateuBuvon Tou Béoug (amé m Bton «LOCK»).

¢ TpaPnh&re m Siaraén amopdkpuvong pvidioy @
¢€w amd ™ ouokeun.

4 H &iaraén amopdkpuvong pividioy € tomoBe-
teital 65e£14 A apioTepd oty TAGV.

4 Qbnore m Sidraén amopdkpuvong pividiov €
oTn CUOKEUN).

¢ Aocdaliore m Sidraén amopdkpuvong pividioy @
péow mepiotpodng om Bion «LOCK».

E€wrepikn Siaraén avappddnong:

Kara m xpron ocuomparev avappodnong okovng,
TL.X. NAEKTPIKI) avappodnTIKr) OKOUTIA CUVEPYEIOU,
mpémel evdexopévag va xpnoipomoinbe o avramTo-
pag yia eéwtepikr avappodnon (B.

H nAextpikn) okouma mpémer va evdeikvutal yia To
uhik6 emeéepyaoiag.

ZUvéeon:

¢ Eiocdyere, eav amarteital, Tov avrantopa yia
e&wrepikn avappodnon @ odixra om Sidraén
amopakpuvong pividiky €.

4 (QBnote Tov elkapmTo cwAAva piag emTpemdpe-
vng S1araéng avappddnong okoévng, m.x. pHIag
avappodnTIKAG okouTag cuvepyeiou, ot S1G-
1aén amopdkpuvong pividiov @ f evey. otov
avramtopa yia e€wtepik avappodnon @.
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Armopakpuvon:

¢ Adaiptote Tov elkapmro cwhfva g diaraéng
avappoddnong okévng amd m didraén amopd-
kpuvong pividiov @ 1 amd Tov avramtopa

¢ Adaiptote, edv amarteital, Tov avianTopa yia

e&wtepik avappddnon @.
Médilo oraOpszuong (BA. Eik. B)

To médiro orabpeuong O emrpéme Ty amobeon
NG OUOKEUNG Xwpig Tov kivéuvo mpdkAnong {npiag
oto Tepayio emeéepyaciag. Kard m diadikacia
epyaciag, 1o médiho otéBpeuong O mepioTpiderar
wnA& kai To mow TpRpa Tou mélpatog mavng @
amodeopeleral.

Aladikaocia mavioparog

/\ MPOZOXH! KINAYNOX ANTEMI-
ZTPOOHZ!

Obnysite T ouokeun mpog To Tepdyio emelepya-
oiag pOvo OTav auTr Eival EVEPYOTTOINUEVN.

4 PuBpiore To emBupntd Pdbog mhavioparog.
Evepyoroifote ) cuokeur).

¢ TomoBetfoTe T OUCKEUN pE TO PTTPOOTIVO TUAHA
Tou méApartog mdavng @ oro Tepdyio emeep-
yaoiag.

¢ Obnynote T ouokeun pe opoiduopdn Mpowdn-
on emdve amd v emdavea emeéepyaciag.

¢ Na epydleote pdvo pe ehdyiom mpowbnon kai
VQ COKEITE TNV TTIECT OTO PECO TOU TIEAHATOG
mavng @. Mo\ yprAyopn mpokBnon peidvel
10 divipiopa g emdaveiag kai pmopei va odry-
yhoe ot épdppaén g Sidraéng amopdkpuvong
pviSiov.

IAcIHo aKHWV
O1 unapyouaeg aukakaaeig oxuarog V ) oto

HmpooTivo méApa mhavng @ SieukoAivouy To
omdaoipo Twv akpoy Tou Tepayiou emeéepyaciag.

4 Avaloywg tou emBupntol mAdtoug omacipa-
TOG, XPNOIHOTTIOINGCTE TNV AVTIOTOIXN AUAAKWON
oxnuarog V.
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4 Ta 1o okomd autd, Tomoberfote TV MAGVN pe
mv auhdakwon oxAuarog V O oty akpr Tou
tepayiou emeéepyaciag kar odnyfote Ty katd
HrKoG MG akpng.

Xprjon mapailinlou avaocrolia

4 Tia my TomoBitnon Tou mapdMnhou avacToléa,
mepdore 1 Bida olvéeong @ amd To Tepdyio
olvdeong @ kai Tov mapdAnho avacroréa @.

¢ TomoBerAore ™ podiha @ om Pida cuvdeong
.

¢ Bidoore 1o madipadi orepiwong @ om Bida
ouvdeong .

4 SuvappoloyhoTe Tov mapdhnho avactoréa @
pe ™ Bida orepiwong @ ot ouokeun.

4 Aaokapere To maéipadi orepiwong @ xai pub-
piote To emBupnrd mAdTog,.

¢ Z¢iére maN kaha o madipad otepéwong @.

4 MNpootdre hote n mAavn va odnyeital pe Theu-
pIK TTEoN.

Xprijon avaorolia BaBoug nruxwong

4 Suvappoloynote Tov avactohéa BaBoug
miywong @ pe ™ Pida orepéwong @ om
CUOKEUN.

4 PuBpiote To emBupntd Pdbog nrixwong pe Tov
avaotohta Baboug mriywong @.

¢ ExreMiore T Siadikacia mhaviopaTog molkég
dopig, péxp! va emreuxBei o emBupntd Pdbog
TTUXWONG.

Ansykardaoraon/Eykaraoraon paxai-
p1ol mAavne @ (BA. Eik. C - E)

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY

> [lpiv amod OAeg TIG EpyaATieG OTr GUOKEUT),
tpafare To Buopa amd my mpilal
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/\ NPOXOXH!
Yrdpyel kivouvog Tpaupartiopol amé Tig aixpn-
PEG aKpiEG KOTTAG TV paxaipiey mhavng @D
Mnv mavere Ta payaipia mavng @) otig akpég
KOTING.

To payaipt mavng @ éxe SUo KOYeIG TTou prTopsi

va avaoTtpadei.

4 AvrikataoTAoTe To payaipt mhavng @), edv
éxouv apPAuvOsi kai o1 Slo akpég komg.

¢ Mnv emavarpoyiere To payaipt mavng @.

Avaotpodn fj avrikaraotacn payaipiot mAavng

D

/\ NMPOEIAOIMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMO'Y

> Dopdre katdAnAa TpooTaTEUTIKG YavTIa
KaATa TV aAAayr TV pHaxaipiov TAAvNnG.

YIMNOAEI=H

> Mnv &efibovere Tig Slo eowtepikég edywveg
Bideg. Xpnoipebouv ot piBpion Lyoug Tou
adéova payaipiov. Aev amarreitar puBpion
€4V XPNOIPOTIOIETE TA paxaipia MAAVNG TTou
TeAoUvTal armd TOV KATAOKEUAOTH|. 2€ avTi-
Oetn mepimmwon, evdéxeral va maparnenbei
avigopportia. XpnoIHoTIoIEiTe ATTOKAEIOTIKA
Ta mapadiddpeva amé Tov KaTaoKEUaoTH
paxaipia mAavng.

> e mePITTWON AANAYNG HaAXAIPIQY, QVTIKA-
Biotdre mavra kai ta Slo payaipia, Gote va
amoTparei Tuxov avicoppoTia.

> XalAap®oTe MPWTA HOVO €va payaipl, GOTE va
UTTOPETETE VA XPNOIHOTIOINOETE TO EPYOTTA-
olaka ToroBetnuévo Selitepo paxaipi wg
avadopd yia TNV HETEMEITA CUVAPHOAOYNOT).

¢ Xalapoote pe To mapadidopevo SIMAS kheidi
D ehadpag g 3 Bideg orepiwong B, wote va
uropei va petakivnOei To payaipr mhavng @
(BA. eix. C).

4 ThiéoTe Tov KIvoUpevo TIAEUPIKO TIPOdUAAKT PG
@ oo kevd Tou mepIPAfuaTog,.

4 Qbnore To payaipt mavng @) meupikd i€
amd 1o oroixeio cuodiéng @. (BA. €. D)
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YMOAEI=H

> To payaipt mhavng @) pmopsi va sivai
KoMnpévo pe mpootareuTikd Bepviki amé To
gpyootdaio. Aev amaireitar véa KOAnon.
¢ Ekreéore T ouvappoAdynon pe avTioTpappévo
N Véo payaipt MAAvNG pe TNV avTioTpodn oeIpa.
®povriore Gote n ccoxr oto payaipt mdvng @)
va ohicBaivel oy eykot) mAdkag clodidng

D (BAéme e E).

4 Mmopeite va mpopnBeureite payaipia mhdvng
@) amokheioTikd amd ™Y avaypadopevn Siel-
Buvon otpPig (BA. kedahaio «ZépPig»).

Mnv xpnoiporoleite paygaipia mAavng aMwv
KATAOKEUAOTWY.

Avrikaraoraon ipavra peradoong
kiviong (BA. Eik. F)

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY

> [lpiv amo O)eg TG epyaocieg oTrn CUOKEUT,
1pafare To BUopa amd my mpidal

¢ Aaokapere ig Bideg @ kar apaipéote Ty KakU-
mrpa pavia @.

4 Amopakpuvere Tov ¢Bappévo ipdvra peradoong
kivnong €B.

4 TomoBerAote mpWTa Tov véo 1pdvra perddoong
kivnong @ emavw oTov pikpod TPoxd 1pdvra B
KQl TN Ouvéxela TTEPAOTE Tov 1pavTa petadoong
kivnong @ péow mepIoTpodrg emAve aTov
peyaho Tpoxo ipavra 6.

4 TomoBerfore Ty kahurTpa pdvia @ kai otepe-
dote v pe Tig Pideg @.

Zuvripnon ka1 ka@apiopodg

/\ NMPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY

> [lpiv amo O)eg TG epyaocieg oTn CUOKEUT,
1pafare To BUopa amd my mpidal

¢ Aiamnpeite TN CUOKEUN KAl TV €YKOTIN) AEPICHOU
mévra kabapég, wote va epydleote kKald kal pe
acpdheia.
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¢ KaBapilere Taktika T Siaraln amopdkpuvong
pvidiov @.

¢ Tia tov kaBapiopd piag pmhokapiopévng Sidta-
&ng amopdkpuvaong pividiov va xpnoiporoisire
kat&dAnho epyaheio (m.y. EUNivo Tepdiyio, meme-
opévo atpa KAT.).

4 Tia Tov kaBapiopd Tou mepIPApaTog xpnoipo-

TTOIEITE EVa OTEYVO TTAVi.

4 AmopakpUverTe T oKOVN TTAQVIOHATOG TTOU
TTPOCKOANATAI HE éva TTIVENO.

4 e kapia TEPITITOON P XPNOIPOTTOIEITE AIXpnPa
avrikeipeva, Bevdivn, Sialutikd péoa 1y kaba-
pIoTIKA, Ta omoia Siafpovouy To TAACTIKS.
Arodelyere va eloxwpoly uypd oTo €0WTEPIKO
NG OUOKEUNG.

YMOAEI=H

> Mmopsite va mapayyeilere Ta pn avaypado-
peva avralhakTikd (.. hkTpeg avBpaka,

payaipia TAGvNG) armokAEIOTIKA pECL TNG
ThebeVIkAG ypappng oéppic.
Anoppiyn
H cuokevaoia kataokeudleral and ihika
%é; mpog 1o mepiBaNhov ukika. Mmopsi va
amoppidhBei ota Tomikd Soxeia avakikiw-
ong.
Mnv merare Ta nhekTpika epyaleia ota
oikiaka amoppipparal
ZUpdeva pe v Eupwmraikh Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINHEVA NAEKTPIKA €pyaleia TTREME
va culhéyovrarl xwploTd kai va odnyouvrar ot pia
PiAikr yia o mepiBdNhov emavaypnaoipormoinon.
Evnuepwbeite yia Tig Suvatornteg amdppiyng g

XPNOIHOToINUéVNG CUTKeUNG amé Ty appddia
uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG 0aG.
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Armoppirrere T cuokeuaaoia pe INKO
TpdMO TMPOG To TEPIBANOYV.
AapBavere umdyn T ofjpavon ota
a Siapopetika UNIKG cuckeuaoiag kal,
epooov amaireital, exwpilett 1a. Ta
ulikG cuokeuaoiag pepouy onpavon
pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpaoia:
1-7: MhaoTtika,
20-22: Xapri kai xaptovi,
80-98: ZuvOerikd ulika

®  [ia mAnpodopieg OXeTIKA HE TIG
o \ Suvatdtnreg amdppiyng Tou
%A mpoidvtog Tou Sev xpnaoipomoisital
mhtov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTInpETieg TNG KoIVOTATAG 1) Tou Spou
oag.

Eyyunon mge
Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopds. 2y mepinTeon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW

avadepopevngG eyyunong.

Mpoimo®iosig eyyinong

H mepiodog eyyinong Eekivder katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Purd&re kaka my mpwrdtutm amddeén
Tapeiou. Auté To tyypado amarrsital wg amodaén
yia v ayopa.

Edv, eviog tpiwv eTov amo v nuepopnvia ayopdg,
TIPOKUYEI OTO TTPOIOV autd GdhaApa ulikou n)
KQTaoKeunG, KaTdmMV kpiong pag, emokeualoupe

n avrikaBioTolpe To TPoidy yia e0dg Swpedy.

H mapoloa eyylnon mpoimoBérer 61 evidg g
TePIGS0U TPIOY ETOV 1) ENATTWHATIK) GUOKEUT Kal

n amddeaén ayopdg (amddeén tapgiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadry oxeTka pe 1o
mou Bpiokerar n éNenyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edav 1o eNarrepa kalimrerar amoé v eyyunor pag,
Ba \aPere 1o emokeuacpévo 1y éva véo TTPoidy.

PEH 30 C3



///|PARKSIDE

Mepiodog eyylnong kai vopikig amairiosig
Aoyw eXAsiyswv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxXNG eyyunong. Autd 1oxue kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg RN umdpyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yvwaToTrolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Mera  Mén Tou
XPOVvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XPEQVOVTaL.

Eupog cyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUPdWVA PE AQUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amod TNV aTmooTOAN.

H amédoon eyyunong ioxber yia oddipara ukikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
O TUAHATA TOU TIPOIGVTOG, Ta omola ekTifevral ot
duaiohoyikn $Bopd kai éror prropei va Bewpolvran
eéapmipata $Bopdg A yia {npiig ot elBpaucTa
e€apipara, m.x. SIakOTTEG, CUCOWPEUTEG, TaWIA 1
e£apmipata mou eival katackeuaopéva amd yua.
H mapoloa eyyinon akupoverar edv mpokAnOei
{npid oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
ummodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XepIopoi TTou Sev GUVICTAVTaI 1) yIa Toug oTToioug
umrdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA Kal Oyl
YIQ EMTAyYEAPQTIKN XPROT. Z€ TEPITITWON KAKAG He-
Tayeipiong kai akatdAnAng xenons, xpnons Piag
kai mapepPaoctavy, or omoieg Sev SielnyOnoav amd
o eouciobotnpévo pag TpRpa ofpPig, n eyyinon
maver va 1oy Vel

Aiadikaocia og mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeieig:
W Tia d)eg Tig epwThoElg ExeTe iroipn v amoddeaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeién yia v ayopd.
B Mmopeite va Bpeire Tov kwdikd TpoidvTog
oty mvakida TUTToU, Xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyiuy oag (kaTw apioTepd) 1y ot
QUTOKONANTO OTNV TIOW M) KAT TTAEUPA.
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B Eav mpokiyouv opaipara Aeimoupyiag 1 aiheg
eNelelg, emKoivwviioTe kar apxiv pe To akdhoubo
avadepodpevo Tunpa otpPic TNAEPWVIKE r) pe
E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bewpeital ehatrwparikd propeire
va To amooTeiete ateAOG otV avadepodpevn Sigl-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag My amddaén
ayopdg (am6deén tapsiou) kar avadépovrag
mou PBpiokeral n éNenyn kar moTe epdavioTnke.

YIMNOAEI=H

> Mmopsite va mapayyeilere 1a pn avapepo-
peva avralhakTikd (.. whkTpeg avBpaka,
S1aKko6TITEG, KOUTI GUAOYAG OKOVNG) pEcW Tou
TNAEPWVIKOU Pag KEVIPOU.

3mv iotooehiba www.lidl-service.com

pTropeite va katefdoete To mapov kai

ToAG dMa eyxeipidia, Bivreo mpoidvrwv

Kal AOYIOHIKO.

ZipPig
S¢pPig EANada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 303564

Elcaywyiag

H akdXoubn SietBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivavrote, kat’ apxiv, pe TNV avadepdpevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMANIA

Www.komperndss.com
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Msradpaon tng NpwroéTturnng Anlwon cuppopdwong
H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umelBuvog rekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, énhover Sia g mapolong &t to mapdy mpoidy minpoi 1a

akdlouba mpdTUTIG, Ta KavovioTika Eyypada kal Tig 0dnyieg EK:
Oébnyia mepi pnxavav

(2006 /42 /EC)

HXekrpopayvntikiy cupBardtnra

(2014/30/EU)

Oé&nyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopioud XPHONG CUYKEKPIPEVWY EMTIKIVOUVWY OUCIQV GTOV NAEKTPI-
k6 kar nhektpovikd eomhiopo)

(2011/65/EU)*

*O karackeuaotig diper amokAeioTikr eubivn yia T olvraén authg TG SHAwong ouppdpdwong. To
aveTipw Teplypadopevo avTikeipevo Tng ShAwong mnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwraikol KoivoPouliou kai tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oyerikd pe Tov mepiopiopd
NG XPONG OUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVQY UNIKOV O& NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOTKEUEG.

Epappoopéva evappoviopéva mpoTuma:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015
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ELEKTROHOBEL PEH 30 C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist bei fester Auflage der Werkstiicke
zum Hobeln von Holzwerkstoffen wie Balken oder
Brettern geeignet. Ferner eignet sich das Gerét
zum Abschrégen von Kanten und zum Falzen.
Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgeméf3 und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht fir
den gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Spanauswurf (wahlweise rechts / links)

O Riemenabdeckung

@ Schrauben fir Riemenabdeckung

O Parallelanschlag

@ Befestigungsschraube fir Parallelanschlag

O Feststellmutter fir Einstellung Falzbreite

@ Verbindungstiick

@ Verbindungschraube

@ Unterlegscheibe

© Hobelsohle

@ V-Nuten

(® Befestigungsschraube fir Falztiefenanschlag

@ Falztiefenanschlag

® Drehregler firr Spantiefeneinstellung
(zusatzlicher Handgriff)

@ Spantiefenskala

® Adapter fir externe Absaugung

D Parkschuh

® Messerwelle

® Spannelement

@ Befestigungsschrauben fir Hobelmesser

@) Hobelmesser

® Spannplattennut

@ Seitlicher Messerwellenschutz

@ Innensechskantschlissel

@D Antriebsriemen

@ GrofBes Riemenrad

@ Kleines Riemenrad

@ Maulschlissel

Lieferumfang

1 Elektrohobel PEH 30 C3

1 Parallelanschlag

1 Falztiefenanschlag

1 Innensechskantschlissel

1 Maulschlissel

1 Adapter fiir externe Absaugung

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung: 230 V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Nennleistung: 750 W
Bemessungs-Leerlauf-

Drehzahl: n, 13000 min’
Hobelbreite: 82 mm
Spantiefe: 0-3 mm
Falztiefe: max. 24 mm

Schutzklasse: Il /B (Doppelisolierung)

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert:

Schalldruckpegel: L, = 97 dB (A)
Schallleistungspegel: L,, = 108 dB (A)
Unsicherheit: K= 3 dB
®-

[ | Gehorschutz tragen!

A4

Schwingungsgesamtwert:

Handgriff: a,=10,8m/s’
Zusétzlicher Handgriff:a, = 8,8 m/ s?
Unsicherheit: K=1,5m/s?

> Fir eine genaue Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend eines bestimmten
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar I&uft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerduschemissionswer-
te sind nach einem genormten Prisfverfahren
gemessen worden und kénnen zum Vergleich
eines Elekirowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

PEH 30 C3

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerduschemissionswer-
te kdnnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus sind zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise

fur Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder

Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen

Funken, die den Staub oder die Démpfe entzin-

den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Elekirowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-

sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Naésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines

elekfrischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

a

b

c)

d

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fiir den
AuBBenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausrisstung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e)

f

9

h

a

b

(¢

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherhe-
tisregeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerdéteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.
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d)

e

9

h

5.

o

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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B Beim Arbeiten entstehende Stdube kénnen
gesundheitsschédlich, brennbar oder explo-
siv sein. Tragen Sie eine Staubschutzmaske

Geratespezifische Sicherheitshinweise
fur Elektrohobel

B Warten Sie den Stillstand der Messerwelle

ab, bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen.
Eine freiliegende, rotierende Messerwelle kann
sich mit der Oberfléiche verhaken und zum
Verlust der Kontrolle sowie schweren Verletzun-
gen fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, da die Messerwelle
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elekirischen Schlag fishren.
Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mit-
tels Zwingen oder auf andere Art und Weise
an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das
Werkstiick nur mit der Hand oder gegen lhren
Kérper halten, bleibt es labil, was zum Verlust
der Kontrolle fihren kann.

Greifen Sie nicht mit den Fingern in den Spa-
nauswurf @. Verletzungsgefahr an rotierenden
Teilen.

Fihren Sie das Gerét nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Sonst besteht Rijck-
schlaggefahr, wenn sich das Hobelmesser im
Werkstiick verhakt.

Beim Arbeiten muss die Hobelsohle @ flach
aufliegen. Sonst besteht Verletzungsgefahr
durch Verkanten des Hobels.

Hobeln Sie nie Gber Metallgegensténde. Das
Hobelmesser / die Messerwelle @ wird sonst
beschadigt.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

68 DE | AT | CH

und verwenden Sie eine geeignete Staub- /
Spdneabsaugung. Manche Stéube gelten als
krebserregend.

SchlieBen Sie bei lingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheitsge-
fahrdende Staube entstehen, das Gerdt an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an. Benutzen Sie den Elektrohobel nicht,
wenn das Kabel beschadigt ist. Beschadigte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Stitzen Sie auf keinen Fall die Hénde neben
oder vor dem Gerét und der zu bearbeiten-
den Fléche ab. Es droht Verletzungsgefahr
durch Abrutschen.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker bei Gefahr,
Arbeitspausen, Nichtgebrauch, vor allen
Arbeiten am Gerdt (z.B. Wechsel der Hobel-
messer) aus der Steckdose.

Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Verwenden Sie nur scharfe Hobelmesser.
Tréinken Sie Materialien oder zu bearbeiten-
de Fléchen nicht mit |8sungsmittelhaltigen
Flissigkeiten.

Vermeiden Sie den Kontakt mit rotierenden-
Teilen.

Verwenden Sie das Gerdét niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen / -zubehér.
Halten Sie das Gerét wéhrend der Arbeit
fest. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand.

Das Gerat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

Originalzubehdr / -zusatzgerdite

Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgeréite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als hier empfoh-
lenen Teile oder anderes Zubehér kann eine
Verletzungsgefahr fiir Sie bedeuten.
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Inbetriebnahme

Ein- / Ausschalten

Einschalten:
4 Driicken Sie zundchst die Einschaltsperre @.

4 Driicken und halten Sie anschlieBend den
EIN- / AUS-Schalter @.

Ausschalten:

4 Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ los.

> Der EIN- / AUS-Schalter @ kann aus Sicher-
heitsgriinden nicht arretiert werden.

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehregler @ kann die Spantiefe stufen-
weise von Stufe 1-3 anhand der Spantiefenskala
@ eingestellt werden.

Staub / Spéne absaugen
(sieche Abb. A)

/\ WARNUNG!
@ Tragen Sie immer eine
Staubschutzmaske.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose!

Waéhlbarer Spanauswurf (rechts / links):

4 Entriegeln Sie den Spanauswurf €, indem Sie
ihn entgegen der Pfeilrichtung (aus der Position

,LOCK") drehen.

4 Ziehen Sie den Spanauswurf € aus dem Gerdt
heraus.

¢ Der Spanauswurf @ kann rechts oder links in
den Hobel eingesetzt werden.

¢ Schieben Sie den Spanauswurf @ in das
Gerdt.

¢ Arretieren Sie den Spanauswurf @ durch
drehen in Position ,LOCK".

PEH 30 C3

Fremdabsaugung:

Bei Verwendung von Staubabsaugsystemen, z.B.
Werkstattabsauger, muss ggf. der Adapter fir
externe Absaugung (B verwendet werden. Das
Staubabsaugsystem muss fir den zu bearbeiten-
den Werkstoff geeignet sein.

AnschlieBen:

4 Stecken Sie ggf. den Adapter fir externe Ab-
saugung (B fest auf den Spanauswurf @ auf.

4 Schieben Sie den Schlauch eines zul&ssigen
Staubabsaugsystems, z. B. eines Werkstattstab-
saugers auf den Spanauswurf @, oder ggf. auf
den Adapter fiir externe Absaugung (®.

Entnehmen:

4 Ziehen Sie den Schlauch des Staubabsaugsys-
tems vom Spanauswurf € oder vom Adapter.

4 Ziehen Sie ggf. den Adapter firr externe Absau-
gung (® ab.
Parkschuh (siehe Abb. B)

Der Parkschuh (B erméglicht das Abstellen des
Gerdtes ohne die Gefahr einer Beschédigung

des Werkstiicks. Beim Arbeitsvorgang wird der
Parkschuh @ hoch geschwenkt und der hintere Teil
der Hobelsohle @ freigegeben.

Hobelvorgang

/\ VORSICHT! RUCKSCHLAGGEFAHR!

Fihren Sie das Gerdt nur eingeschaltet gegen

das Werkstiick.
4 Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein.
4 Schalten Sie das Gerét ein.

Setzen Sie das Gerdit mit dem vorderen Teil der

Hobelsohle @ an das Werkstiick an.

4 Fihren Sie das Gerét mit gleichmaBigem Vor-
schub Uber die zu bearbeitende Fléche.

4 Arbeiten Sie nur mit geringem Vorschub und
ben Sie den Druck mittig auf die Hobelsohle
© aus. Zu schneller Vorschub mindert die
Oberfléchengiite und kann zur Verstopfung des
Spanauswurfes fihren.
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Kanten anfasen

Die in der vorderen Hobelsohle @ vorhandenen

V-Nuten () erméglichen ein einfaches Anfasen von

Werkstiickkanten.

¢

Verwenden Sie je nach gewiinschter Fasenbrei-
te die entsprechende V-Nut.

Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut @
auf die Werkstiickkante auf und fishren Sie ihn
an dieser entlang.

Parallelanschlag verwenden

¢

Um den Parrallelanschlag zu montieren, fishren
Sie die Verbindungschraube @ durch das Ver-
bindungstick @ und den Parralellanschlag @.
Setzen Sie die Unterlegscheibe @ auf die
Verbindungsschraube @.

Schrauben Sie die Feststellmutter @ auf die
Verbindungsschraube @.

Montieren Sie den Parallelanschlag @ mit der
Befestigungsschraube @ am Gerdt.

L3sen Sie die Feststellmutter @ und stellen Sie
die gewiinschte Breite ein.

Ziehen Sie die Feststellmutter @ wieder fest.

¢ Achten Sie darauf, dass der Hobel mit seitli-

chem Anpressdruck gefihrt wird.

Falztiefenanschlag verwenden

¢

Montieren Sie den Falztiefenanschlag @ mit
der Befestigungsschraube @ am Gerat.

Stellen Sie die gewiinschte Falztiefe mit dem
Falztiefenanschlag (B ein.

Fihren Sie den Hobelvorgang mehrmals durch,
bis die gewiinschte Falztiefe erreicht ist.
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Hobelmesser @ ausbauen / einbau-
en (siehe Abb. C-E)

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

/\ VORSICHT!

Durch die scharfen Schneidkanten der Hobel-
messer @) besteht Verletzungsgefahr!

Fassen Sie die Hobelmesser @ nicht an den
Schneidkanten an.

Das Hobelmesser @) hat zwei Schneiden und kann
gewendet werden.

4 Ersetzen Sie das Hobelmesser @, wenn beide
Schneidkanten stumpf sind.

4 Scharfen Sie das Hobelmesser @) nicht nach.

Hobelmesser &) wenden oder ersetzen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

> Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe
beim Wechseln der Hobelmesser.

> Die beiden Innensechskantschrauben nicht
|&sen. Sie dienen zur Héhenjustierung der
Messerwelle. Eine Justierung ist nicht notwen-
dig, wenn Sie die vom Hersteller vertriebenen
Hobelmesser verwenden. Andernfalls kann
eine Unwucht auftreten .Verwenden Sie
ausschlieBlich die vom Hersteller gelieferten
Hobelmesser.

> Bei einem Messerwechsel immer beide
Messer tauschen, um einer Unwucht vorzu-
beugen.

> |&sen Sie zundchst nur ein Messer, so kénnen
Sie sich am werkseitig montierten zweiten
Messer fir den spéteren Zusammenbau
orientieren.

4 Ldsen Sie mit dem beiliegenden Maulschlissel
@ die 3 Befestigungsschrauben @ leicht an,
sodass das Hobelmesser @) beweglich wird
sieche Abb. C).
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4 Driicken Sie den beweglichen Seitenschutz €3
in den Spalt im Gehéuse.

4 Schieben Sie das Hobelmesser @) seitlich aus
dem Spannelement (B). ( siehe Abb. D)

> Das Hobelmesser @ kann werksseitig mit
Schutzlack verklebt sein. Eine erneute Verkle-
bung ist nicht notwendig.

4 Fihren Sie die Montage mit gedrehtem oder
neuem Hobelmesser in umgekehrter Reihenfol-
ge durch. Achten Sie dabei darauf, dass die
Einkerbung am Hobelmesser @) in die Spann-
plattennut @ gleitet ( siehe Abb. E).

4 Hobelmesser @ erhalten Sie ausschlieBlich un-
ter angegebener Serviceadresse (siehe Kapitel
,Service”). Verwenden Sie keine Hobelmesser
von anderen Herstellern.

Antriebsriemen wechseln (sieche Abb. F)

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

¢ Lésen Sie die Schrauben @ und nehmen Sie
die Riemenabdeckung @ ab.

4 Entfernen Sie den verschlissenen Antriebsriemen

4 Legen Sie den neuen Antriebsriemen € zuerst
auf das kleine Riemenrad € auf und ziehen
Sie den Antriebsriemen @ anschlieBend durch
Drehen auf das grofe Riemenrad €D auf.

4 Setzen Sie die Riemenabdeckung @ auf und
befestigen Sie sie mit den Schrauben @.
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Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

4 Halten Sie Gerdt und Lisftungsschlitze stets
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

4 Reinigen Sie den Spanauswurf @ regelmaBig.

4 Verwenden Sie zum Reinigen eines verstopften
Spanauswurfes geeignetes Werkzeug (z.B.
Holzstiick, Druckluft, etc.).

4 Verwenden Sie zur Reinigung des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

¢ Entfernen Sie anhaftenden Hobelstaub mit
einem Pinsel.

4 Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstén-
de, Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die
Kunststoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Fliis-
sigkeiten in das Innere des Gerdtes gelangen.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebiirsten, Hobelmesser) kénnen Sie
ausschlieBlich iber unsere Service - Hotline
bestellen.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-

%8 freundlichen Materialien. Sie kann in den
orilichen Recyclebehdltern entsorgt
werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ilhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Mdglichkeiten zur Entsorgung des
2 ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleifteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemdf} benutzt oder gewartet wur-
de. Fisr eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
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> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-

rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

‘\:L Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterla-
den.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 303564

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trigt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Elekirohobel PEH 30 C3

Herstellungsjahr: 08-2018

Seriennummer: IAN 303564
Bochum, 26.09.2018

e
T CE

Semi Uguzlu

- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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